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REV -  
APOCALIPSIS  

TU LIMALACAHUANICA SAN JUAN  
1  

Jesucristo mac̱xcatziṉí ixtachihuíṉ San Juan  
1 

1 Huá jaé libro nim̱a lic̱hihuiṉán laṯa tú huancanit ama lá ni ̱
ixlim̱akas̱ quilhtamacú porque Quintic̱ucán Dios chú 

mac̱xcatzíṉiḻh ixkahuasa Jesucristo xlacata xlá na ̱chuná 
nacam̱ac̱xcatziṉí huaḵ tí xlacán talim̱akxtakniṯ ixpu̱chinacán nahuán. 
Jesucristo lacásquilh xlacata aquit Juan tí huata huá cliscuja xlaẖuán tí 
nacatzí jaé tachihuín y huá xlacata maḻakáchaḻh chaṯum ángel tí 
naquilim̱aḻacahuaṉí tú nacacxila. 2 

1  Aquit Juan tancs ctzokniṯ nac jaé 
libro lata tú Dios lacásquilh nacacxila y tancs cmaluloka xlacata lihua 
xlic̱aṉa huaḵ tú clic̱hihuiṉán ixlacata ixtachihuín Dios porque piẖuá 
Jesucristo caḻacán quinquim̱as̱iṉichi.  

3 
1 Capax̱ahuátit huaḵ huixín tí naliḵalhtahuakayáṯit jaé tatzokni, y na ̱

chuná huixín tí nakaxpatáṯit jaé ixtalacapastacni Dios níma 
cmaklhtiṉaniṯ; pero mas̱ catapax̱áhualh huaḵ tí nataḵatanú tú 
takaxmatniṯ porque talacatzuhuim̱a namá quilhtamacú acxni huaḵ 
nakantaxtú.  

Juan caṯzoknaní aktujún pu̱latamaṉ  
4 

1 Aquit Juan ccaṯzoknaniyáṉ huixín tí lakachixcuhuiy̱áṯit Dios namá 
nac aktujún pu̱latamaṉ nim̱a tahuilaṉa nac Asia. Huixín liṯac̱amán xala 
namá pu̱latamaṉ, pu̱la clacasquín xlacata amá Quintic̱ucán Dios tí 
piẖuatiyá laṯa makáṉ, chí y canic̱xnihuá quilhtamacú, cacac̱xilhlacacháṉ 
y cacam̱ax̱quíṉ ixtapax̱ahuáṉ y na ̱chuná camaklhtiṉántit 
ixtalakalhamáṉ amá chaṯujún ángeles nim̱a tamacuanimaṉa Dios 
ixlacatín ní huí ixpu̱mapaksíṉ. 5 

1  Na ̱chuná camaklhtiṉántit 
ixtalakalhamáṉ Jesucristo tí tancs quimas̱ic̱hi huaḵ ixtalacapas̱tacni Dios 
y tí xlá pu̱laniṯ xlaẖuán lacastacuánalh caḻiṉíṉ laṯa tí taniṉiṯ, y xlá chí 
kalhí lhu̱hua mas̱ lim̱ap̱aksíṉ que laṯa huaḵ map̱aksiṉaníṉ tí talatamaṉiṯ 
nac caq̱uilhtamacú. Capax̱catcatziṉíu Cristo ixtalakalhamáṉ tú 
lilamaṉáu porque acxni niḻh quilacatacán amá ixkalhni nim̱a mastájalh 
quincaḻix̱apanín huak quintalaḵalhiṉcán, 6 

1 y quincaṯlahuaniṯán chaṯunu 
la ̱xatalip̱au̱ reyes y curas tí natamacuaniyáu̱ Quintic̱ucán Dios tí 
lip̱aẖuanáu̱. ¡Huata huá camax̱quíu̱ talakachixcuhuíṉ y calim̱akxtakui 
naquincam̱ap̱aksyá ̱̱ n canic̱xnihuá quilhtamacú! Chuná calalh, amén.  

7 
1 Chí cakaxpáttit, acxni Cristo naminac̱há nac puclhni huaḵ cristianos 

amanáu acxiláu̱, hasta tí tamaḵxtakájniḻh y tap̱aḻhtúculh nac culu̱s na ̱
tam̱áṉ tac̱xila, y huaḵ cristianos xala caniẖuá caq̱uilhtamacú tam̱aṉa 
tatasakó laṯa natalip̱uhuán tú ixtatlahuaniṯ acxni natac̱xila lactac̱tama 
akapú̱n. Y xlic̱aṉa chuná jaé ama pax̱tokáu̱.  

1 
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8 
1 “Aquit tí siempre clama nac ixquilhtzúcut la ̱nac ixkatspútut”, huan 

Quimpu̱chinacán Dios tí niṯí mac̱chaṉiṉí lanca ixliṯlihueke, y tí 
piẖuatiyá lata makáṉ, chí y canicxnihuá.  

9 
1 Aquit Juan mintac̱amcán tí ccaṯzoknimáṉ jaé carta na ̱

cakxtakajnama caj xlacata Cristo na ̱chuná la ̱huixín, pero na ̱chuná 
acxtumá aquit la ̱huixín Cristo quincam̱ax̱quiy̱án lic̱amama xlacata tlaṉ 
napaṯiyáu̱ tú pax̱tokáu̱, y namín quilhtamacú acxni na ̱lakxtum 
napax̱ahuayáu̱.  

Camáṉ caḻim̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ laṯa tú aquit cpax̱tokniṯ, pues maktum 
quilhtamacú xactanu̱ma nac pu̱lac̱hiṉ nac aktum isla nim̱a huanicán 
Patmos huata porque xaccam̱aḵalhchihuiṉí cristianos ixtachihuíṉ Dios 
nim̱a quim̱akxtakchi Quimpu̱chinacán Jesucristo la ̱tlaṉ lip̱ax̱áu 
nataxtuniyáu̱, 10 

1 y maktum acxni xaclakakachixcuhuiṉama namá 
chichiní acxni huaḵ aquín lakachixcuhuiy̱áu̱ Quimpu̱chinacán, ni ̱para 
cmaklhcátziḻh la ̱akchípalh Espíritu Santo quintalacapas̱tacni y la ̱
caclakachiyáṉalh y quinkéṉ ckáxmatli quintac̱hihuíṉalh chaṯum 
ixlip̱ixtlihueke, ixmacac̱saṉán ixtachihuíṉ la ̱camaṯasic̱a aktum 
trompeta, 11 

1 y chuné quihuánilh:  
―Aquit tí siempre clama, nac ixquilhtzúcut la nac ixkatspútut. 

Clacasquín catzokti nac aktum libro laṯa tú camáṉ huaniyáṉ y tú camáṉ 
lim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ, y cacam̱aḻakachaṉi tí quintalakachixcuhuí namá nac 
aktujún pu̱latamaṉ xalac Asia, y chuné caẖuanicán: Efeso, Esmirna, 
Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia y Laodicea.  

12 
1 Y acxni ctalakáspitli xlacata nacacxila lihua ticu 

ixquintac̱hihuiṉama cácxilhli ixtayaṉa kantujún lacslipua pu̱makskon 
cantila xla oro, 13 

1  y nac ixítaṯ namá pu̱makskon ixyá chaṯum tí ixtasí la ̱
Xatalacsacni Chixcu Jesús. Xlá ixlhaká aktum lhmaṉ lhákaṯ nim̱a 
ixchaṉí hasta ixtujún, y na ̱ixliṯampac̱hic̱aniṯ aktum pu̱lanca cinturón 
xla oro nim̱a ixchaṉí hasta ixcuxmú̱n. 14 

1 Ixakchíxit snu̱n lacsnapapa 
ixuaniṯ la ̱panámac̱, o la ̱nieve, y na ̱chuná ixlakastapu ixlakskoy la ̱
lhcúyaṯ. 15 

1 Ixtujún ixlakskoy la xaslipua bronce nim̱a ixlakstulaniṯ nac 
horno. Y acxni chihuíṉalh lic̱uánit tlihueke ixtakaxmatí la ̱catac̱sáṉalh 
lhu̱hua kalhtu̱choko. 16 

1  Nac ixpakcaṉa ixkalhí aktujún stacu y nac 
ixquilhni ixquilhtaxtú aktum espada nim̱a ixkalhí lakapu̱tuy 
ixlis̱tayanca. Ixlacán ixlakskoy la ̱lakaskoy chichiní acxni lic̱uánit 
mac̱hichiṉán.  

17 
1 Entonces la ̱cacxilhko ̱lh huaḵ tú xacliḻacahuaṉama, ctamákxtakli la ̱

xaníṉ laṯa ni ̱ctacámajli y ctamac̱há caṯiyatni ixpax̱tú̱n ixtujún. Pero xlá 
huíliḻh ixpakcaṉa nac quimacni y chuné quihuánilh:  
―Ni ̱cajícuanti. Aquit tí siempre clama nac ixquilhtzúcut la ̱nac 

ixkatspútut. 18 
1 Y aquit jaé tí siempre clamaj nahuán pues milh 

quilhtamacú cniḻh pero clacastacuánalh caḻiṉíṉ y chí xastacnán clamaj 
nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú. Aquit tí namá xpuchiná niṉíṉ y ckalhí 
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xallave tú naclim̱aḻacquí ixpu̱latamaṉ niṉíṉ. 19 
1  Catzokti nac milibro lata 

tú naclim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ, tú naacxila lama chí y laṯa tú naacxila ama lá 
as̱táṉ. 20 

1 Chí cama mam̱aḵachakxiṉiy̱áṉ la ̱quiṯaxtú jaé aktujún stacu 
nim̱a acxilhniṯa ckalhí nac quimpakcana, pues jaé taliṯanú 
ixchaḻhcaṯnaníṉ Dios nim̱a cam̱aḻakachaṉiṯ namá nac aktujún 
pulatamaṉ xlacata natamaktakalha tí quintalakachixchuí aná; y na ̱
chuná amá kantujún pu̱makskon cantila tú acxilhniṯa tayaṉa taliṯanú 
amá aktujún pu̱siculán ní talakachixcuhiṉán.  

2  

Jesús cam̱aḻakachaṉí ixtachihuíṉ tí talakachixcuhuí nac  
aktujún pu̱latamaṉ  

1 
2 Astáṉ quihuánilh:  
―Catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 

lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculán nim̱a huí nac Efeso, y chuné 
cahuani: “Tí kalhí aktujún stacu nac ixpakcaṉa, y taḵchokotapu̱lí ixítaṯ 
ní tayaṉa amá kantujún pu̱makskon xla oro, chuné huán: 2 

2 Aquit huaḵ 
ccatziḵó laṯa tú tlahuayáṯit y ccatzí xlacata snu̱n tuhua quiliscujáṯit, 
pero ni ̱tzonkcatzanáṯit; y na ̱chuná ccatzí la ̱yaj lá cap̱aṯiṉiyáṯit 
laclix̱cájnit ixkasatcán namá tí taliṯanú apóstoles pero chu̱ta 
taḵskahuinán. 3 

2 Na ̱cacxilhniṯ la ̱taḻayáṯit mintaḵxtakajnicán y la ̱ni ̱
tlakuaniṯántit snu̱n lis̱cujáṯit quintachihuín. 4 

2  Pero cakaxpáttit, huí tú ni ̱
cmaṯlaṉí nac milatamaṯcán y huá jaé xlacata yaj quilis̱cujáṯit porque 
pax̱catcatziṉiyáṯit quintapax̱quíṉ nac milatamaṯcán la ̱xapu̱lh. 5 

2  Aquit 
ccaẖuaniyáṉ xlacata calacapas̱táctit la ̱ixlaḵalhiṉiyáṯit tapax̱quíṉ nac 
milatamaṯcán acxni tzucútit quilip̱aẖuanáṯit, y la ̱chí 
makatzankaṉiṯántit; chí tuncán calakxtap̱alíṯit mintalacapas̱tacnicán. 
Porque para ni ̱chú natlahuayáṯit xalán ni ̱ixlim̱akas̱ cama caḻakanac̱háṉ 
y cama maḵeṉú mimpu̱makskoncán nac ixputáhuiḻh ní caṯaẖui 
xam̱akapitzi. 6 

2 Pero cacatzíṯit xlacata na ̱huí tunu tú ccam̱aṯlaṉiṉiyáṉ y 
huá jaé: xlacata ni ̱para tziná maṯlaṉiy̱áṯit tú tatlahuá amá nicolaítas y 
aquit na ̱huá tú snu̱n ni ̱ccam̱aṯlaṉí tú tatlahuá. 7 

2 Tí huixín kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios 
caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá aktujún pu̱siculan: 
Huaḵ namá tí tatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán nac 
ixlatamaṯcán, aquit cama max̱quí quilhtamacú nahuá namá ixtahuácat 
maḻamaṉiṉá quihui nim̱a mas̱tá lip̱ax̱áu latámaṯ ana ní huaḵ caḻiḻakátiṯ 
ní huí Dios.”  

Jesús cam̱aḻakachaṉí ixtachihuíṉ tí xalac Esmirna  
8 

2 Astáṉ quihuanipá:  
―Na ̱catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 

lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac Esmirna, y chuné 
cahuani: “Tí siempre lama nac ixquilhtzúcut la ̱nac ixkatspútut, tí niḻh 

2 
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pero lacastacuánalh caḻiṉíṉ y xastacnán lamaj nahuán canicxnihuá 
quilhtamacú, 9 

2 chuné huan: Aquit huaḵ ccatzikó laṯa tú tlahuayáṯit y na ̱
clakapasa mintaḵxtakajnicán y la ̱niṯú kalhiy̱áṯit nac milatamaṯcán, pero 
huixín laclanca ricos caṯlahuaniṯán mintapax̱ahuaṉcán nim̱a kalhiy̱áṯit. 
Y na ̱ccatziniṯ la ̱ni ̱tlaṉ caḻic̱hihuiṉanáṉ namá tí taliṯanú judíos pero ni ̱
caṉa porque piẖuá tlajaná tí tamacamax̱quiṉiṯ ixlis̱tacnicán y la ̱xlá 
catalakachixcúhuiḻh. 10 

2 Pero ni ̱cajicuántit laṯa tú paṯcú 
cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit; pues makapitzíṉ huixín tlajaná ama 
cam̱am̱aṉu̱niṉanáṉ cpu̱lac̱hiṉ xlacata chuná jaé tlaṉ nacaḻic̱xilhcanáṯit 
chaṯunu mintalacapas̱tacnicán. Pero jaé mintaḵxtakajnicán huatiyá ama 
makapalá akcáu̱ chichiní, y para huixín ni ̱lim̱akxtakáṯit 
quilaḻip̱aẖuanáu̱ mas̱qui cacam̱aknic̱ántit aquit naccam̱ax̱quiy̱áṉ amá 
lip̱ax̱áu mintaxokoṉcán tú nalip̱ax̱ahuayáṯit nac akapú̱n. 11 

2  Tí huixín 
kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit jaé tachihuín nim̱a ixespíritu Dios 
caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉanín xalac namá aktujún pu̱siculan: 
Huaḵ namá tí natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán nac 
ixlatamaṯcán huá xlacán tí ni ̱ama tamaklhcatzí amá ixlim̱aktuy liṉíṉ 
nim̱a ama caḻakcháṉ tí ama taxoko̱nán tú tatlahuanit.”  

Caṯzoknanicán tí xalac Pérgamo  
12 

2 Y as̱tán quihuanipá:  
―Na ̱catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 

lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac Pérgama, y chuné 
cahuani: “Tí kalhí jaé quincatzamanca espada nim̱a lakapu̱tuy 
mas̱tayanquic̱aniṯ chuné huan: 13 

2  Aquit skálalh ctahuilanit y huaḵ 
ccatziḵó laṯa tú huixín tlahuayáṯit nac milatamaṯcán, y ccatzí xlacata 
huixín lapaṉántit ní tlajaná tanu̱niṯ map̱aksinán, y mas̱qui snu̱n lix̱cájnit 
tú caḻaktanu̱niṯán huixín laṯiyá tancs quintakokeyáṯit y ni ̱
lim̱akxtakniṯántit lip̱aẖuanáṯit quintachihuíṉ ni ̱para acxni lihua 
cmilacatiṉcán makníc̱a Antipas tí tancs ixquilic̱hihuiṉán ana ní tlajaná 
tanu̱nit map̱aksiṉán ixnacujcán lacchixcuhuíṉ. 14 

2 Pero na ̱huí tú ni ̱para 
tziná cmaṯlaṉí milacatacán, y huá jaé: xlacata huixín caṯaḻapaṉántit nac 
Pérgamo makapitzi xalac pu̱siculan tí ni ̱talim̱akxtakputún 
tamakslihueké ixlatámaṯ Balaam tí xlá akastacyáẖualh Balac la ̱tlaṉ 
nacam̱aḻaktzanké ixtalacapas̱tacnicán israelitas acxni caḵskáhuilh 
xlacata tlaṉ natahuá tahuá tú ixliḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ y 
nataliṯzacaṯnán ixmacnicán laṯa xlacán ixcaminiṉí. 15 

2 Na ̱chuná 
caṯaḻapaṉántit aná makapitzín cristianos tí na ̱ni ̱taḵtzonksuaputún 
ixtalacpuhuaṉcán nicolaítas, y huá tú aquit ni ̱para tziná cmaṯlaṉí. 
16 

2 Huá xlacata ccaẖuaniyáṉ, chí tuncán calakxtap̱alíṯit 
mintalacapas̱tacnicán porque para kaxpatmakanáṯit tú ccaẖuanimáṉ ni ̱
ixlim̱akas̱ camáṉ caḻakanac̱háṉ y entonces huaḵ namá tí tachipaniṯ jaé 
tijia cama caṯaṟaḻacataq̱uí y quiespada nim̱a taxtú nac quinquilhni cama 
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caḻiḻactlahuakó. 17 
2 Tí huixiṉ kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit jaé 

tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac namá aktujún pu̱siculan nim̱a tahuilaṉa nac Asia: Huaḵ namá tí 
natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán nac ixlatamaṯcán aquit 
cama caḻim̱aẖuí amá tahuá nim̱a huanicán maná nim̱a tzeḵ huilachá nac 
akapú̱n, y na ̱chuná chaṯunu cama cam̱ax̱quí actzú staranca chíhuix y 
nac ixlacán jaé chíhuix tatzokniṯ nahuán aktum sas̱ti tacuhuiṉí nim̱a niṯí 
lakapasa sino que huata nalakapasa namá tí namaklhtiṉán.”  

Caṯzoknanicán tí xalac Tiatira  
18 

2 Y astán quihuanipá:  
―Chí catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 

lakakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac Tiatira, y chuné 
cahuani: “Ixkahuasa Dios tí ixlakastapu lakskoy la ̱lhcúyat y ixtujún tasí 
la ̱xaslipua bronce, chuné huan: 19 

2 Aquit skálalh ctahuilaniṯ y huaḵ 
ccatziḵó laṯa tú huixín tlahuayáṯit y ccatzí la ̱quimpax̱quiy̱áṯit nac 
minacujcán que tú ni ̱la ̱xapu̱lh ixuaniṯ, na ̱chuná la ̱chaḻi chaḻí mas̱ 
quilip̱aẖuanáṯit y quimacuaniputunáṯit nac milatamaṯcán, y na ̱chuná la ̱
ni ̱tlakuaniṯántit akxtakajnanáṯit caj quilacata. 20 

2 Pero na ̱huí tú ni ̱para 
tziná ccam̱aṯlaṉiṉiyáṉ y huá jaé: xlacata huixín lim̱akxtakáṯit 
caḵastacyaẖuayáṉ namá puscaṯ Jezabel tí liṯanú lic̱hihuiṉán 
ixtalacapas̱tacni Dios pero chu̱ta akskahuinán, y xlá con lix̱cájnit 
ixtalacapas̱tacni nim̱a mas̱í caḻiakskahuí tí aquit ccaḻim̱acáṉ la ̱
quincamán, y caẖuaní xlacata ni ̱lanca talaḵalhíṉ nataraḻakamaklhtí 
ixtac̱haṯcán o ixtaḵoḻucán, y tlaṉ natahuá namá tahuá nim̱a 
caḻiḻakachixcuhuic̱aniṯtá pu̱laktumiṉ. 21 

2 Aquit cmax̱quiṉiṯ quilhtamacú 
xlacata chí tuncán xlá nalakxtap̱alí namá ixkásat nim̱a kalhí, pero ni ̱
kaxmatputún y laṯiyá mas̱í jaé lix̱cájnit talacapas̱tacni. 22 

2 Chí aquit cama 
maḵxtakajní la ̱miniṉí y camaj tlahuá la ̱cacmac̱hípiḻh snu̱n táṯat nim̱a 
namaḵeṯí nac pu̱tama, y para huaḵ amá tí tamakslihuekemaṉa ixtáy̱at 
jaé puscaṯ na ̱ni ̱talim̱akxtakputún jaé lix̱cájnit talacapas̱tacni tú 
tataḵalhí, na ̱snu̱n tam̱aṉa taxoko ̱nán y tataḵxtakajnán. 23 

2 Y chuná jaé 
huak tí tatakokeniṯ jaé ixtalacapas̱tacni amá puscaṯ cama cam̱akniḵó 
xlacata huaḵ tí quintalip̱aẖuán xalac caniẖuá pu̱latamaṉ 
nataliḻacahuaṉán la ̱aquit tlaṉ cacxcatziḵó y ccaḻakapasniḵó ixtapuhuáṉ 
ixnacujcán cristianos, y chuná chaṯunu huixín cama cam̱ax̱okoṉí laṯa tú 
tlahuaniṯ nac ixlatamat. 24 

2  Pero xam̱akapitzíṉ huixín liṯac̱amán tí 
lapaṉántit nac Tiatira y ni ̱takokeniṯántit jaé talacapas̱tacni, ni ̱para 
lakapasniṯántit namá talacapas̱tacni nim̱a makapitzi xlacán 
talim̱ap̱ac̱uhuí lis̱kalala ixtalacapas̱tacni tlajaná tú tzeḵ tacatziṉí tí 
tatakoké, ccaẖuaniyáṉ xlacata yaj tú camáṉ caḻim̱aḵatuyiy̱áṉ. 25 

2 Huata 
ccaẖuaniyáṉ xlacata tancs camaq̱uíṯit nac minacujcán tú maklhtiṉiṯántit 
ixtalacapas̱tacni Dios hasta xní naccaḻakmimparayáṉ ixlim̱aktuy. 26 

2 Amá 
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tí natatay̱aní y ni ̱natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán nac ixlatamaṯcán y ni ̱
talim̱akxtaka tatlahuá tú aquit clacasquín hasta xní nataní, as̱táṉ cama 
cam̱ax̱quí lim̱ap̱aksíṉ xlacata naquintatam̱ap̱aksiṉán nac caq̱uilhtamacú. 
27 

2 Na ̱chuná la ̱Quintic̱ú quimax̱quiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ y huixín na ̱chuná paṯ 
kalhiy̱áṯit lim̱ap̱aksíṉ namap̱aksiṉanáṯit con lhu̱hua liṯlihueke xlacata 
huaḵ laṯa tú huí nac caq̱uilhtamacú nacaḵaxmatáṉ, y na ̱chuná huaḵ tí 
natalacataq̱uiy̱áṉ paṯ lactlahuayáṯit caj la ̱acxni paklhcán aktum xaḻu xla 
liḻhtámat. 28 

2 Y na ̱camáṉ cam̱ax̱quiy̱áṉ namá maṯuncuhuiní ̱stacu tú 
nalip̱ax̱ahuayáṯit. 29 

2 Tí huaḵ huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit 
jaé tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios caḻim̱aḵalhchihuiṉí 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá aktujún pu̱siculan.”  

3  

Catzoknanicán tí xalac Sardis  
1 

3 Astáṉ quihuanipá:  
―Chí catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 

lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac Sardis y chuné 
cahuani: “Tí amá nac ixmacán cac̱hipaniṯ aktujún ixespíritu Dios y na ̱
chuná amá aktujún stacu, chuné huan: Aquit skálalh ctahuilaniṯ y huaḵ 
ccatziḵó laṯa tú huixín tlahuayáṯit, y mas̱qui ccatzí huaḵ 
caḻakapascanáṯit xlacata lapaṉántit xastacnán y lim̱acuán milatamaṯcán, 
pero aquit ccatzí xlacata la xaníṉ lapaṉántit porque niṯú lim̱acuán 
milatamaṯcán. 2 

3  Huá xlacata tlaṉ calacastacuanántit y camaṯlihuéklhtit 
laṯa tú huixín lip̱aẖuanáṯit xlacata ni ̱maktum huaḵ 
namakatzankaḵo ̱yáṯit, pues cacxilhniṯ xlacata huixín tlahuayátit snu̱n ni ̱
tlaṉ ixlacatíṉ Dios. 3 

3 Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata huatiyá calacapas̱táctit 
amá lactláṉ y tancs talacapas̱tacni tú kaxpáttit cam̱as̱iṉicántit xapu̱lh y 
piẖuá catakokétit, y chí tuncán calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán, porque 
para ni ̱chuná quiṯaxtú aquit aktziyaj naccaḻakanac̱háṉ la ̱chaṉ kalhaṉá 
caṯzis̱ní y ni ̱para caticatzíṯit lihua xnicu y tucu yá hora cama chaṉ. 
4 

3 Pero huí makapitzíṉ huixín nac Sardis tí niṯú cap̱asaniṯ talaḵalhíṉ tú 
huí caq̱uilhtamacú y huá jaé tí makstarankán tamáṉ quintataḻatapu̱lí 
xaniṯa nacán, y chú cam̱iniṉí naccaḵalhí porque ni ̱takalhí talaḵalhíṉ. 
5 

3 Tí natamakatlajá laclix̱cájnit talacapas̱tacni nac ixlatamaṯcán chuná 
cama cam̱aḻhaké lacsnapapán lhákaṯ y nic̱xni cactixapánilh 
ixtacuhuiṉicán nac maḻamaṉiṉá libro ní tatzokniṯ ixlatamatcán chaṯunu 
cristiano, sino que nac ixlacatíṉ Quintic̱ú Dios y ixlacatíṉ huaḵ ixángeles 
cama maḻuloka la ̱xlic̱aṉa ixtalim̱akxtakniṯ nacmap̱aksiṉán nac 
ixlatamaṯcán. 6 

3 Tí kalhiy̱áṯit huixín mintakeṉcán cakaxpátit jaé 
tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉaníṉ 
xalac namá aktujún pu̱siculan.”  

Caṯzoknanicán tí xalac Filadelfia  
7 

3 Astáṉ quihuanipá:  

3 
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―Chí na ̱catzoknani amá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a cam̱aktakalha 
lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac Filadelfia y chuné 
cahuani: “Tí xatalacsacni lama nac ixpa̱xtú̱n Dios, tí tlaṉ caṉajlanicán 
ixtachihuíṉ, y tí na ̱chuná kalhí xallave rey David xlacata acxni xlá 
maḻacquí ni ̱lá tí maḻacchahuá, y acxni maḻacchahuá ni ̱lá tí maḻacquí, 
chuné huan: 8 

3  Aquit huaḵ ccatziḵó laṯa tú huixín tlahuayáṯit, y ccatzí 
xlacata ni ̱lanca milic̱amamacán pero akatanuniṯántit y nic̱xni 
lakmakántit quilim̱ap̱aksíṉ, huá xlacata quintalacasquín cuiliṉiṯ 
cmilacatiṉcán aktum puhuiḻhta nim̱a ̱lacquiy̱a, y xatiṯa yá huixín 
natanu̱putunáṯit tlaṉ natanú, y ni ̱lá tí ama cam̱aḻacchahuaniyaṉ. 
9 

3 Ccam̱ac̱atziṉiy̱áṉ xlacata huaḵ ama cristianos tí taliṯanú judíos pero 
chu̱ta taḵskahuinán porque piẖuá tlajaná tí tamacamax̱quiṉiṯ 
ixlis̱tacnicán, aquit nactlahuá xlacata namín quilhtamacú natatzokostá 
cmilacatiṉcán y chuná nataliḻacahuaṉán xlacata huixín namá tí aquit 
ccam̱acamax̱quiṉiṯán huaḵ quintalakalhamáṉ. 10 

3 Huixín nic̱xni 
aklhu̱huaṯnántit maḵantaxtiy̱áṯit quilim̱ap̱aksíṉ acxni ixtaḻapaṉántit 
mintaḵxtakajnicán, y huan xlacata aquit na ̱cama caḻacatitay̱ayáṉ acxni 
Dios namacamín taḵxtakajni nac caq̱uilhtamacú tú nacaḻic̱xilhcán 
ixtalacapas̱tacnicán cristianos.  

11 
3 ’Ni ̱ixlim̱akas̱ cama caḻakchináṉ ixlim̱aktuy; tlaṉ camaq̱uíṯit nac 

minacujcán quintachihuíṉ tú kalhiy̱aṯittá xlacata niṯí nacaliakskahuiyáṉ 
tunu talacapas̱tacni, y ni ̱nacam̱aklhtic̱anáṯit namá lanca tapax̱ahuáṉ 
nim̱a cam̱aḻacnu̱nicaniṯántit. 12 

3 Ama tí ni ̱natatachokó y tatay̱aní nac 
ixlatamaṯcán aquit naccaḻiḵalhí la ̱xachay̱a tú natalakchipayaẖuá 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac akapú̱n, y chuná natalim̱acuaní y yac̱xni 
natataxtú nac ixlacatíṉ, y chaṯunu nac ixnacujcán cama tzoka 
ixtacuhuiṉí Quintic̱ú Dios y na ̱chuná cama tzoka ixtacuhuiṉí 
xatalacsacni ixcac̱hiquíṉ Dios, amá xasas̱ti pu̱latamaṉ Jerusalén nim̱a 
map̱alajcaniṯ naminac̱há nac akapú̱n, y piẖuá nac ixnacujcán na ̱cama 
tzoka amá xasas̱ti quintacuhuiṉí tú nackalhí. 13 

3 Tí huixín kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán, cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios 
caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá aktujún pu̱siculan.”  

Caṯzoknanicán tí xalac Laodicea  
14 

3 Astáṉ quihuanipá:  
―Chí jaé aẖuata tachihuíṉ catzoknani namá ixchaḻhcaṯna Dios nim̱a 

cam̱aktaklha lakachixcuhuiṉaníṉ xalac pu̱siculan nim̱a huí nac 
Laodicea, y chuné cahuani: “Tí nic̱xni huaniṯ ni ̱para aktum taḵskahuín 
y na ̱tancs maḻuloka la ̱Dios maḵantaxtí huaḵ tú maḻacnú; na ̱huá xlá tí 
maktláhualh huaḵ laṯa tú Dios lacásquilh calakáhualh nac 
caq̱uilhtamacú, chuné huan: 15 

3 Aquit skálalh ctahuilaniṯ laṯa tú huaḵ 
huixín tlahuayáṯit nac milatamaṯcán, y ccatzí xlacata huixín liṯanu̱yáṯit 
la ̱tzitzi chúchut, ni ̱kahuihui ni ̱para snu̱n chichi, pues chuná 
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milatamaṯcán. Mas̱ xaclacásquilh maktum snu̱n kahuihui ixuántit, o 
snu̱n chichi xlacata tancs naccaḻic̱xilhniyáṉ mintalacapas̱tacnicán. 
16 

3 Pero como huixín huatiyá tzitzi ni ̱kahuihui y ni ̱para snu̱n chichi, ni ̱
lá ctaḻá minkasatcán, mas̱ tlaṉ naccaq̱uilhtaxtuyáṉ. 17 

3  Pues huixín 
huanáṯit: Aquín ricos, kalhiy̱áu̱ laṯa tú maclacasquináu̱ y niṯú 
makatzankay̱áu̱. Laktakalhíṉ, ¿que ni ̱para tziná cuentajniṯántit xlacata 
snu̱n pobres y koxitaníṉ huixín, y la ̱lakatzíṉ lapaṉántit y la ̱tí niṯú kalhí 
tú nalim̱aktlapá ixmacni? 18 

3 Aquit ccaḵastacyaẖuayáṉ y 
ccam̱aḻacnu̱niyáṉ quioro nim̱a aquit ckalhí xlacata huixín 
naquimaktamaẖuayáṯit mas̱qui aná nalactlahuayáṯit mintumiṉcán, pero 
huixín xlic̱aṉa ricos paṯ huanáṯit, y na ̱chuná ccaḵalhtahuaniyáṉ 
lakstaranka lhákaṯ xlacata naliḻhakaṉanáṯit y niṯú nalim̱ax̱ananáṯit la ̱
taḻhtitilín lapaṉántit, y na ̱camáṉ cam̱ax̱quiy̱áṉ aktum colirio tú 
nalic̱uchiyáṯit milakastapucán y tlaṉ naliḻacahuaṉanáṯit. 19 

3 Cacatzíṯit 
xlacata aquit ccam̱aṯancsaní ixlatamaṯcán tí ccaḻakalhamán, y huá 
xlacata ccac̱as̱tigartlahuá huaḵ tí ccaḻim̱acáṉ quincamán y chú 
naccaṯlahuayáṉ para ni ̱nacax̱layáṯit, por eso ccaẖuaniyáṉ chí tuncán 
calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán. 20 

3 Calacapas̱táctit la ̱aquit siempre 
cchihuinama y clakatlakama xapuhuiḻhta minacujcán, y para tí huixín 
nakaxmata quintachihuíṉ y naquimaḻacquiṉí ixpuhuiḻhta aquit nactanú 
nac ixchic y lakxtum nacualhtatayáu̱. 21 

3 Na ̱huaḵ tí natatay̱aní y ni ̱
natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán nac ixlatamaṯcán aquit tancs 
ccam̱aḻacnu̱ní xlacata naccam̱ax̱quí lanca ixpu̱tahuiḻhcán nac 
quimpu̱map̱aksíṉ, porque aquit na ̱ctay̱aniniṯ nac quilatámaṯ y chí 
acxtum ctam̱ap̱aksiṉán Quinticú Dios nac ixpu̱map̱aksíṉ. 22 

3 Tí huixín 
kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit jaé tachihuíṉ nim̱a ixespíritu Dios 
caḻim̱aḵalhchihuiṉí lakachixcuhuiṉaníṉ xalac namá aktujún pu̱siculan.”  
 

4  

La ̱lakachixcuhuic̱án Dios nac akapú̱n  
1 

4 Y laṯa quintac̱hihuiṉanko ̱ca cliḻacahuaṉampá nac akapú̱n la ̱
ixtalacquiṉiṯ aktum puhuiḻhta y amá tí xlahuán 

ixquintac̱hihuiṉaniṯ, y ixlip̱ixtlihueke ixmacac̱saṉán ixtachihuíṉ la ̱
camaṯasic̱a aktum trompeta, tzucupá quintac̱hihuiṉán y chuné 
quihuánilh:  
―Catat juú quimapax̱tún ní aquit cuí y camáṉ maḵalhchihuiṉiy̱áṉ la ̱

ama lá astáṉ jaé quilhtamcú.  
2 

4 Y acxni tuncán la ̱quintac̱hihuíṉalh ixespíritu Dios quiakchipánilh 
quintalacapas̱tacni y quimaḻacahuániḻh aktum lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh nac akapú̱n nim̱a chaṯum ixlacui. 3 

4  Y tí ixlacui amá lanca 
map̱aksiṉa pu̱táẖuiḻh ixlakskoy la ̱namá chíhuix nim̱a huanicán jaspe o 
la ̱namá cornalina chíhuix, na ̱ixlim̱akstilí aktum cham̱acxcúlit, 
ixlakskoy la ̱namá xaslipua chíhuix tip̱aḵatzi ixcolores nim̱a huanicán 

4 
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esmeralda. 4 
4 Ixpax̱tu̱niṯni jaé lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh cacxilhpá 

puxumataṯi lactzú map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh nim̱a curucs ixtapu̱tahuilaṉa 
puxamataṯi lactalip̱au̱ lakko̱lun nim̱a ixtaliḻhakaṉaniṯ puro lakstarankán 
lhákaṯ na ̱huá tí nac ixakxaḵacán chaṯunu ixtahuiliṉiṯ lacslipua coronas 
xla oro. 5 

4  Y ana ní ixuí jaé lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh ckáxmatli la ̱
camacac̱sáṉalh tajíṉ, y cácxilhli la ̱lic̱uánit camáklipli, y nac ixlacatíṉ 
ixcas̱koyucaniṯ kantujún lanca cantiḻa mim̱a tlaṉ tam̱aḻacastuccán namá 
chaṯujún ixespíritu Dios. 6 

4  Y cácxilhli nac ixlacatíṉ jaé map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh la ̱aktum pupunú, y xachúchut jaé pupunú la ̱staranka 
hualhtiṉ ixlakxtalá.  

Ixpax̱tu̱niṯni amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh ccác̱xilhli chaṯaṯi ángeles 
tí ixtakalhí ixmacnicán la quitzistanca tí xlakstu lakastapu nac ixkeṉcán 
y ixlacatiṉcán. 7 

4  Ixlic̱haṯum jaé la ̱quitzistanca ixtasip̱utún la ̱tantum 
lap̱ániṯ, ixlic̱haṯuy ixtasí la ̱tantum huác̱ax, ixlic̱haṯutu ixkalhí ixlacán la 
chaṯum cristiano, y ixlic̱haṯaṯi ixtasiputún la tantum pichaẖua nim̱a 
kosma. 8 

4  Y ixchaṯaṯicán jaé la ̱quitzistanca ixtakalhí kanachax̱anáṉ 
ixpakancán y ixliṯiḻanca ixpakancán ixlakstu lakastapu ixuaniṯ. Y 
canic̱xnihuá quilhtamacú ni ̱ixtalim̱akxtaka ixtahuán jaé tachihuíṉ nim̱a 
ixtaliḻakachixcuhuí Dios:  

Huatiyá huix tí snu̱n tiṯum kalhiy̱a mintalacapas̱tacni;  
huatiyá huix Quimpu̱chinacán Dios tí ckalhiy̱áu̱ y niṯí mac̱chaṉí 

miliṯlihueke.  
Huix ni ̱kalhiy̱a quilhtzúcut, huix pi ̱huatiyá laṯa makáṉ, chí y 

canic̱xnihuá.  
9 

4 Y acxni jaé ángeles tí ixtatasí la ̱quitzistancaníṉ ixtamax̱quí 
ixtalakachixcuhuiṉcán, ixpax̱catcatziṉitcán y xtapax̱quiṉcán amá tí 
ixcurucsui nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh, y tí siempre xastacnán 
latamaṉiṯ y lama nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú, 10 

4  cácxilhli xlacata 
na ̱chuná amá puxumataṯi lakko̱lún ixtatatzokostá ixlacatíṉ y 
ixtalakachixcuhuí Ixpu̱chinacán Dios ixtataḵxtú ixcoronajcán y 
ixtamacáṉ ixlacatíṉ ní ixuí amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y chuné 
ixtahuán:  

11 
4 Quimpu̱chinacán Dios, huatiyá huix  

quincam̱iniṉiyáṉ naccaḻakachixcuhuiy̱áṉ, naccap̱ax̱catcatziṉiyáṉ y 
nacliṯamakxtakáu̱ naquilam̱ap̱aksiy̱áu̱.  

Porque huix tí tlahuaniṯa laṯa tú huaḵ anán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú,  

y mincatzi caṯlahua laṯa tú ni ̱naj ixtalakahuaniṯ y anán chí.  
5  

Tasí tí tlaṉ maḻakaké xatasmilín libro  
1 

5 Astáṉ cacxilhpá xlacata nac ixpakcaṉa tí ixcurucsuí nac lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh ixlic̱hipaniṯ aktum libro nim̱a caj la ̱

xatasmilín cápsnat, y ixtatzokniṯ lakapu̱tuy ixmacni y na ̱chuná 
5 
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ixpu̱lacni; y jaé libro na ̱ixlim̱aḻakachahuacaniṯ aktujún sellos. 2 
5 Piẖuá 

amá puntzú chaṯum talip̱au̱ ángel ixlip̱ixtlihueke kalasquiníṉalh:  
―¿Ticu tlaṉ natakas̱áu̱ tí miniṉí namaḵeṉú ixsello nim̱a kalhí jaé 

libro y tlaṉ namaḻakaké?  
3 

5 Pero laṯa ixliṯiḻanca akapú̱n, ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y ixliṯiḻanca 
caḻiṉíṉ ni ̱para chaṯúm tí tásiḻh tí tlaṉ namaḻakaké amá libro y naacxila 
tú ixtatzokniṯ nac ixpu̱lacni. 4 

5 Aquit ctzúculh clakaputzá y ctasá porque 
ni ̱ixtasí tí miniṉí namaḻakaké y naacxila tú ixtatzokniṯ nac ixpu̱lacni 
libro. 5 

5 Pero chaṯum amá lakko̱lún quihuánilh:  
―Yaj mas̱ catasa, amá talip̱au̱ map̱aksiṉa chixcú xalac Judá, amá tí 

liṯanú la ̱tantum lap̱ániṯ, amá lanca ixliṯalakapasni rey David huá xlá tí 
liṯay̱aniṯ xlacata tlaṉ miniṉí namaḵeṉu̱ní namá aktujún sellos y 
namaḻakaké jaé libro.  

6 
5 Astáṉ clacam̱pá y nac ixlacatíṉ amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y 

nac ixítaṯ amá chaṯaṯi ángeles nim̱a ixtatasí la ̱quitzistancaníṉ y amá 
puxumataṯi lakko ̱lún cácxilhli stucaj ixyá Cristo tí liṯanú borrego tí 
xokónalh quilacatacán. Xlá ixliṯasí nac ixmacni laṯa ní ixlaḵalhic̱aniṯ 
acxni niḻh, na ̱ixkalhí nac ixmacni kantujún ixakalókot, y na ̱chuná 
aktujún ixlakastapu, y jaé aktujún ixlakastapu taliṯalacastuca amá 
chaṯujún espíritus o ángeles tí tamacuaní Dios y cam̱aḻakachaṉiṯ huaḵ 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 7 

5  Entonces amá tí liṯanú borrego lákalh tí 
ixcurucsui nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y chípalh amá libro nim̱a 
ixkalhí nac ixpakcaṉa ixmacán. 8 

5 Y acxni chípalh, amá chaṯaṯi la ̱
quitzistancaníṉ y amá puxumataṯi lakko ̱lún tatatzokóstalh ixlacatíṉ. 
Chaṯunu jaé lakko ̱lún ixtakalhí ixliṯlaknicán nim̱a huanicán arpas, y na ̱
ixtachipaniṯ ixchaṯunucán aktum copa xla oro nim̱a spalh 
ixtalim̱aṯzamaniṯ ixlakstu mu̱csún incienso, y jaé quiṯaxtú 
ixtakalhtahuakacán ixcamán Dios tú chaḻi chaḻí taliḻakachixcuhuí. 9 

5 Y 
amá lakko ̱lún tzúculh tatlí y taliḻakachixcuhuiṉán jaé xasas̱ti ixtatliṉcán:  

Huatiyá huix mininí namaklhtiṉan namá libro y na ̱chuná 
namaḵeṉu̱niya ixsello,  

porque huix minkalhni ixtapalh lix̱okó̱nanti acxni mas̱tajanikoc̱a, y 
niṯ caj quilacatacán;  

y chuná tlaṉ quincam̱aklhtiṉán Dios huaḵ laṯa tí lama nac 
caq̱uilhtamacú  

mas̱qui tip̱aḵatzi quintachihuiṉcán, catu̱yaẖuá quilatamaṯcán y 
caniy̱aẖuá quimpu̱latamaṉcán.  

10 
5 Y chí quilaṯlahuaniṯáu chaṯunu aquín la ̱xatalacsacni curas tí 

natalis̱cujáṉ,  
y la ̱reyes tí natatam̱ap̱aksiṉanáṉ nac caq̱uilhtamacú.  

11 
5 Y as̱táṉ cácxilhli y na ̱ckáxmatli la ̱tzúculh tatlí ixlic̱ác̱niṯ lhu̱hua 

ángeles nim̱a ixtayaṉa nac ixpax̱tu̱niṯni amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
ní ixtahuilaṉa amá chaṯaṯi la ̱quitzistanca y na ̱chuná amá puxumataṯi 
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lakko ̱lún, pero ixtayaṉa millones y lhu̱hua millones ángeles 12 
5 tí 

ixlip̱ixtlihuekecán ixtaliṯlim̱aṉa y chuné ixtahuán:  
Huatiyá huá tí miniṉí nakalhí huaḵ lim̱ap̱aksíṉ, huaḵ lis̱kalala, huaḵ 

liṯlihueke y huaḵ lip̱áẖuat,  
porque xlá liṯanú la ̱tantum borrego ixlacatíṉ Dios tí liṯamákxtakli 

naní ixlacata quintalaḵalhiṉcán.  
Y huatiyá huá tí amáṉ lakachixcuhuiy̱áu̱, pax̱catcatziṉiyáu̱ y 

makapax̱ahuayáu̱.  
13 

5 Y na ̱ckáxmatli la ̱tachihuíṉalh huaḵ laṯa tú Dios cam̱aḻakahuaniṉiṯ 
nac akapú̱n, nac caq̱uilhtamacú, nac ixtampú̱n tíyat, nac pupunú y na ̱
chuná huaḵ laṯa tú talatamaṉiṯ ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, y chuné 
ixtahuán:  

Amá tí curucsuí nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh, y na ̱chuná amá tí 
liṯanú borrego tí xoko ̱naniṯ quilacatacán,  

huata huá tí catamaklhtíṉalh huaḵ tapax̱catcatzíṉ, huaḵ 
talakachixcuhuíṉ, huaḵ lip̱áẖuat y huaḵ lim̱ap̱aksíṉ,  

canicxnihuá quilhtamacú.  
14 

5 Astáṉ liẖuancú amá chaṯaṯi la ̱quitzistanca ixtaquilhuamaṉa: 
“Chuná calalh, amén”, amá puxumataṯi lakko ̱lún tatatzokóstalh y 
talakachixcúhuiḻh amá Quimpu̱chinacán tí pi ̱huatiyá laṯa makáṉ 
ixuaniṯ, chí y canic̱xnihuá quilhtamacú.  

6  

Makenucán akatunu sello nima kalhí xatasmilin libro  
1 

6 Y laṯa cquilacatíṉ tlaṉ cácxilhli la ̱acxni amá tí liṯanú la borrego 
maḵéṉu̱lh xlaẖuán sello nim̱a ixkalhí amá xatasmilin libro; 

entonces chaṯum laṯa amá chaṯaṯi la quitzistanca con huak 
ixlipixtlihueke la acxni macac̱saṉán tajíṉ na ̱quihuánilh:  
―¡Catat y tlaṉ calacapi!  
2 

6 Aquit clácaḻh y cácxilhli tantum staranka cahuay̱u nim̱a ixpu̱huaca 
chaṯum tí ixchipatiḻhá nac ixmacni aktum líṯipni. Max̱quic̱a aktum 
corona la ̱xla tí tlajananit y táxtulh xlacata mas̱ tlajanama nahuán.  

3 
6 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego maḵéṉu̱lh ixliaktuy sello amá 

ixlic̱haṯuy la ̱quitzistanca na ̱ckáxmatli quihuánilh:  
―¡Catat y tlaṉ calacapi!  
4 

6 Y taxtupá ixliṯantuy cahuay̱u jaé tzutzoko ixuanit, y tí ixpu̱huaca 
maklhtíṉalh aktum lic̱uánit espada y max̱quic̱a liṯlihueke xlacata 
nalactlahuakó laṯa tú ixacstu̱tá caq̱uilhtamacú, y chuná jaé huaḵ 
lacchixcuhuíṉ nataram̱akní.  

5 
6 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego maḵeṉu̱pá ixliaktutu sello na ̱

ckáxmatli la ̱amá ixlic̱haṯutu la ̱quitzistanca quihuánilh:  
―¡Catat y tlaṉ calacapi!  

6 
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Y aquit clácaḻh y cacxilhpá tantum tzitzeke cahuay̱u, y tí ixpu̱huaca 
ixchipatiḻhá aktum pu̱pu̱lhcaṉ. 6 

6  Y ckáxmatli taxtuchá jaé tachihuíṉ 
ixítaṯ laṯa amá ní ixtahuilaṉa chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ, y chuné ixuán:  
―¡Huata aktum kilo trigo xtapalh aktum denario, y na ̱chuná xtapalh 

aktutu kilo cebada; pero ni ̱capuhuántit namaclacasquináṯit aceite ni ̱
para vino porque ni ̱mas̱tac̱án.  

7 
6 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego maḵéṉu̱lh ixliaktaṯi sello, na ̱

ckáxmatli chihuíṉalh amá ixlic̱haṯaṯi la ̱quitzistanca, y chuné 
quihuánilh:  
―¡Catat y tlaṉ calacapi!  
8 

6 Y aquit cacxilhpá tantum smucucu cahuay̱u y tí ixpu̱huaca 
ixliṯapac̱uhuí Liṉíṉ, ixkes̱taḻatiḻhá tí liṯanú Caḻiṉíṉ. Y xlá max̱quic̱a 
liṯlihueke xlacata nalactlahuakó ixliq̱uilhmactaṯi laṯa huaḵ cristianos 
talamaṉa nac caq̱uilhtamacú, tlaṉ nalim̱akniṉán taraṉicni, tatzincsnit o 
con táṯat o xlacata huananíṉ quitzistancaníṉ nacaẖuá.  

9 
6 Y acxni amá tí liṯanú la ̱borrego maḵéṉu̱lh ixliakquitzis sello, 

cácxilhli ixtampíṉ pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro huaḵ ixlis̱tacnicán 
cristianos nim̱a ixcam̱aknic̱aniṯ caj xlacata ixtamaḵahuanim̱aṉa 
ixtachihuíṉ Dios. 10 

6 Jaé ixlis̱tacnicán cristianos ixtahuán ixliẖuaḵ 
ixlip̱ixtlihuekecán:  
―Lanca Quimpu̱chinacán, huix tí ccaḻakachixcuhuiy̱áṉ y ccaṉajlayáu̱ 

laṯa tú maḻacnu̱niṯa, ¿hasta xnicu paṯ caḻiṯapu̱spita taxokó ̱n tí 
quincam̱akníṉ nac caq̱uilhtamacú?  

11 
6 Acxnicú cam̱acamax̱quic̱a puro lakstaranka lhákaṯ, y caẖuanica:  
―Cajaxtitcú aḻaktzú quilhtamacú hasta xní natakatzí laṯa chaḻiṯ 

tzanká amac̱ajcú cam̱aknic̱án la ̱huixín caj xlacata ixlis̱cujátit Cristo.  
12 

6 Acxni amá tí liṯanú la ̱borrego maḵéṉu̱lh ixliakchax̱án sello 
clacam̱pá y cácxilhli la ̱tíyat tzúculh tachiquí, chichiní tapaklhtutakolh y 
papá tzutzoko lakoḻh la ̱kalhni, 13 

6 y huaḵ stacu xalac akapú̱n 
tapaṯastako ̱lh caṯiyatni la ̱acxni aktum tlihueke u̱n chiquí xaquihui higo 
y map̱aṯastiṉiḵó xasnapanka ixtahuácat. 14 

6 Quimaḻacahuaṉip̱araca la ̱
akapú̱n tapálajli la ̱aktum cápsnat nim̱a kes̱milicán xlacata namaq̱uic̱án, 
y lacapala laktzánkaḻh, y huaḵ laclanca sipi nim̱a huí nac caṯiyatni y 
tíyat nim̱a huí nac pupunú huaḵ cam̱aḻacsíjca ní ixtahuilaṉa. 15 

6 Y huaḵ 
lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ xala caq̱uilhtamacú lacapala táalh taputzá la ̱
natatatzeḵa nac ixtampú̱n lhucu o nac ixtampixni sipi, y na ̱chuná huaḵ 
laclanca ricos, xanapuxcún soldados y nim̱a lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, y 
na ̱chuná huaḵ tí ixtalamaṉa nac caq̱uilhtamacú tí caj ixlis̱taṯcán 
ixtalis̱cujmaṉa y la ̱tí libre ixtahuilaṉa, huaḵ táalh taputzá ní 
natatatzeḵa nac caḻacsipijni. 16 

6 Y chuné ixtahuaní amá caḻacsipijni:  
―Caquilaa̱ctamáu̱ y quilam̱aṯzeḵui xlacata ni ̱naquincaḻakchaṉáṉ 

taḵxtakajni nim̱a ama mas̱tá amá tí liṯanú la ̱borrego y na ̱chuná xlacata 
ni ̱naclacac̱xilháu̱ tí amá curucs huí nac lanca map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh. 
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17 
6 Pues chí acchaṉiṯ quilhtamacú acxni huaḵ amáṉ akxtakajnanáu̱ y 

¿ticu lihua nataḻá o nataxtuní jaé taḵxtakajni?  
7  

Caḻhcaṉicán nac ixmu̱ncán tí caḻacsacniṯ Dios  
1 

7 La ̱quilim̱aḻacahuaṉiko ̱lh huaḵ laṯa tú cácxilhli as̱táṉ cacxilhpá 
chaṯati ángeles stucaj ixtayaṉa chaṯunu laṯa nac ixliṯankeṯaṯi 

caq̱uilhtamacú xlacata natalacatiṯay̱á u̱n. Ixlip̱untzú acs tatu̱takoḻh y 
niṉí itsnoknán u̱n nac caṯiyatni y na ̱chuná nac pupunú, ni ̱para akatum 
quihui ixtatzahuají. 2 

7 Na ̱cacxilhpá ac̱haṯum ángel minchá pakán ní 
lacapulhac̱há chichiní ixchipatiḻhá ixsello xastacnán Dios. Jaé ángel con 
huaḵ ixlip̱ixtlihueke cam̱aḵtásiḻh amá chaṯaṯi ángeles nim̱a 
ixtamaklhtiṉaníṯ lim̱ap̱aksíṉ xlacata tlan natalactlahuakó laṯa tú huí nac 
caṯiyatni y na ̱chuná nac pupunú, 3 

7 y chuné caẖuánilh:  
―Cakalhíṯit puntzú, ni ̱naj tú cacaṯlahuanítit tú huí nac caṯiyatni y 

nac pupunú, y ni ̱para caq̱uihuiṯni porque ni ̱naj caḻhcaṉicaniṯ nac 
ixmu̱ncán huaḵ tí tamacamax̱quiṉiṯ ixlatamatcán Dios.  

4 
7 Ixlip̱untzú ccátzilh niculá chaḻiṯ sellar caṯlahuaca acxni chaṯum 

quihuánilh la ̱chaḻiṯ ixtahuaniṯ huaḵ xlacán: aktum ciento aṯip̱uxumataṯi 
miḻh laṯa ixliṯiḻanca pu̱latamaṉ xalac Israel; y chuné cap̱u̱tlakaca:  

5 
7 Akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Judá,  

akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Rubén,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Gad,  
6 

7 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Aser,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Neftalí,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Manasés,  
7 

7 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Simeón,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Leví,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Isacar,  
8 

7 akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Zabulón,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni José,  
akcu̱tuy miḻh ixliṯalakapasni Benjamín.  

Lip̱oḵtum cristianos tí talhakaṉiṯ lakstarankán lhákaṯ  
9 

7 La ̱ckaxmatko̱lh la ̱chaḻiṯ sellar ixcaṯlahuacaniṯ cacxilhpá aktum 
lip̱o ̱ktum cristianos snu̱n lhu̱hua ixuaniṯ que hasta ni ̱lá tí huaḵ 
caticap̱u̱tlakako ̱lh laṯa ixliḻhu̱huacán, tip̱aḻhu̱hua ixtalacahuaṉcán 
ixtakalhí y tip̱aḵatzi ixtachihuiṉcán, catu̱yaẖuá ixlatamaṯcán y xala 
caniy̱aẖuá pu̱latamaṉ. Na ̱huaḵ ixtalhakaṉiṯ puro lakstarankán lhákaṯ y 
chaṯunu ixtachipaniṯ ixpakán tzú̱csuat, y aná stucaj ixtayaṉa ixlacatín 
amá tí ixcurucsui nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y na ̱chuná cxlacatíṉ 
amá tí liṯanú la ̱borrego. 10 

7  Y acxtum ixlip̱ixtlihuekecán ixtatlí y chuné 
ixtahuán:  

7 
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Capax̱catcatziṉíu Quintic̱ucán Dios nim̱a huí nac lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh  

porque xlá quincaḻakalhamán y quincaḻakmax̱tún,  
y na ̱chuná amá tí liṯánu̱lh la ̱tantum borrego porque xokó ̱nalh 

quilacatacán.  
11 

7 Entonces huaḵ ángeles nim̱a ixtastiliko ̱niṯ amá pu̱map̱aksíṉ y na ̱
chuná amá lakko ̱lún y amá chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ, acxtum 
tatatzokóstalh y tataquilhpu̱tako̱lh ixlacatíṉ amá lanca map̱aksiṉa 
pu̱táhuiḻh y tzúculh talakachixcuhuí Quinticucán Dios, 12 

7 y chuné 
ixtahuán:  

Huatiyá huix tí miniṉiyáṉ siempre nakalhiy̱a huaḵ lim̱ap̱aksín, huaḵ 
liṯlihueke, huaḵ lis̱kalala, y huaḵ lip̱áẖuat;  

y huatiyá huix quiDioscán tí camáṉ lakachixcuhuiy̱áu̱, 
pax̱catcatziṉiyáu̱, y cac̱niy̱áu̱ mintalakalhamáṉ canic̱xnihuá 
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.  

13 
7 Acxni chaṯum amá lakko ̱lún quintalacatzuhuíṉilh y 

quinkalhasquínilh:  
―¿Catziy̱a huix ticu namá tí talhakaṉiṯ puro lakstarankán lhákaṯ, y 

nicu taminiṯanchá?  
14 

7 ―Tó, ni ̱ccatzí tí namá, huata huix catziy̱a ―ckalhtíṉalh aquít.  
Y xlá quihuánilh:  
―Huá jaé tí tataḻako̱niṯ lanca ixtalakaputzaṯcán caj xlacata 

ixtalip̱aẖuán amá tí liṯánu̱lh la ̱borrego y xokó̱nalh ixlacatacán y xlá 
ixkalhni caḻic̱hekeṉiṯ y caḻim̱as̱napapiṉiṯ ixlhakaṯcán. 15 

7 Huá xlacata 
xlacán chí tayaṉa ixlacatíṉ amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh ní huí Dios, 
pues caṯzis̱ní la ̱cac̱uhuiṉí talakachixcuhuim̱aṉa y tamacuanimaṉa amá 
tí curucs huí nac ixpu̱map̱aksíṉ y xlá caḻim̱aktakalha huaḵ 
ixtalakalhamáṉ 16 

7 xlacata yac̱xni nataliakxtakajnán tatzíncsnit, ni ̱porque 
takálhtit, yaj porque chichiní nacamac̱hichiní ixmacnicán. 17 

7 Porque 
acxni xlacán natakalhtí amá tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ Dios 
nacam̱aktakalha la ̱xalakskatáṉ ixborregos, y nacaḻíṉ cam̱aḵotí ní huí 
aktum taxtunú nim̱a nic̱xni naliṯakalhtipará. Y Quinticucán Dios 
chaṯunu nacax̱iquiṉí nac ixlakastapucán huaḵ ixlakaxtajatcán.  

8  

Ixliaktujún sello y pu̱lacascuyun xla oro  
1 

8 Y acxni maḵéṉu̱lh ixliaktujún sello nim̱a kalhí amá libro amá tí 
liṯanu̱niṯ la ̱borrego, acs tatu̱takoḻh nac akapú̱n como ítaṯ ora. 

2 
8 Astáṉ cácxilhli amá chaṯujún ángeles tí stucaj ixtayaṉa ixlacatíṉ Dios 

chaṯunu cam̱acamax̱quic̱a aktum trompeta. 3 
8 Sok tuncán chimpá 

ac̱haṯum ángel tí ixchipatiḻhá aktum pu̱lacascuyun xla oro y stucaj 
táy̱alh ixlacatíṉ pu̱lakachixcuhuiṉ. Y aná max̱quic̱a lhu̱hua incienso 
xlacata huilhaj nacaṯaṯlahuá huaḵ amá ixtakalhtahuakacán cristianos tí 
ixtalip̱aẖuaniṯ Dios. Y acxni lakxtum ixtlahuako̱niṯ huaḵ lacascúyulh 

8 
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ixakspú̱n pu̱lakachixcuhuiṉ. 4 
8 Y amá xajín incienso nim̱a huilhaj 

ixtaḻaniṯ ixtakalhtahuakacán cristianos puleklh táy̱alh hasta chaḻh 
ixlacatíṉ Dios. 5 

8 Ixlip̱untzú amá ángel tiyapá pu̱lacascuyun, lim̱aṯzámalh 
jalánat nim̱a ixuí nac pu̱lakachixcuhuiṉ y lhken mácaḻh nac caṯiyatni. Y 
laṯa macaṉkoḻh tuncán takaxmátiḻh la ̱tzúculh jilí, y lakamaklipa, y la ̱
takéṯalh u̱n, y tíyat na ̱tzúculh tachiquí.  

Chaṯujún ángeles tatlaka ixtrompetajcán chaṯunu  
6 

8 Amá chaṯujún ángeles nim̱a ixtakalhí ixtrompetascán tzúculh 
tatacax̱a xlacata chaṯunu natatlaka.  

7 
8 Y amá nim̱a xlaẖuán ixyá ángel tlakli ixtrompeta y tuncán tahui 

chijiṯ seṉ y na ̱chuná lhcúyaṯ nim̱a huilhaj taḻaniṯ kalhni takéṯalh nac 
caṯiyatni y lhcutahuilakoḻh kajlanca tíyat ixliq̱uilhmactutu laṯa 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú y ni ̱para akastum xtacni lhtáhuat 
tamákxtakli.  

8 
8 Y acxni tocárliḻh ixlic̱haṯuy ángel tlaka ixtropeta cácxilhli la ̱aktum 

maktunkolulu lhcúyat la ̱aktum lanca sipi macaṉca nac pupunú y 
tuncán ixliq̱uilhmactutu laṯa huaḵ pupunú huí nac caq̱uilhtamacú kalhni 
lakoḻh. 9 

8 Y na ̱chuná ixliq̱uilhmactutu laṯa tú tastacnán ixlataju̱ma nac 
pupunú taniḵo ̱lh, y ixliq̱uilhmactutu huak barcos nim̱a ixtalatlaẖuán nac 
pupunú na ̱talaktzankaḵo ̱lh.  

10 
8 Y acxni tlakli ixtrompeta amá ixlic̱haṯutu ángel paṯastachá aktum 

lanca stacu nac akapú̱n itlhcutiḻhá la ̱lhtalá jalánat y acxni tamac̱há nac 
caṯiyatni itlhcúyaṯ caḻaḵálhiḻh ixliq̱uilhmactutu laṯa huaḵ taxtunú y 
kalhtu̱choko nim̱a ixuí. 11 

8  Ixtacuhuiṉí jaé stacu huanicán Xu̱n porque 
ixliq̱uilhmactutu laṯa huí chúchut xala caq̱uilhtamacú xu̱n lakoḻh caj 
xlacata, y lhu̱hua cristianos tí tákotli jaé chúchut tániḻh porque snu̱n 
xu̱n ixlako̱niṯ  

12 
8 Ixlic̱haṯaṯi ángel acxni tocárliḻh tlaka trompeta lactlahuaca 

ixtaxkaketcán chichiní, papá y na ̱chuná huaḵ stacu yaj lá 
ixtamax̱kakeṉán la ̱xapu̱lh huata ixliq̱uilhmactutu ixtaxkaketcán 
ixtamas̱tá, y na ̱chuná mac̱tzuhuic̱a quilhtamacú la ̱ixmas̱tá ixtaxkáket 
chichiní y papá.  

13 
8 Ixlip̱untzú cácxilhli la ̱tantum lanca pichaẖua ixkospu̱lá nac akapú̱n 

y ckáxmatli ixtachihuíṉ ixlip̱ixchaḻanca ixuán:  
―¡Koxitaníṉ tí talamaṉa nac caṯiyatni porque snu̱n ni ̱tlaṉ tú 

natapax̱toka acxni natakaxmata natatlaka ixtrompetascán amá chaṯutu 
ángeles nim̱a tatzanká!  

9  

1 
9 Y acxni tocárliḻh tlaka ixtrompeta amá ixlic̱haq̱uitzis ángel 

cácxilhli chaṯum ni ̱tlaṉ ángel la ̱stacu minchá nac akapún y 
tamac̱há nac caṯiyatni. Jaé macamax̱quic̱a aktum llave xlacata tlaṉ 
namax̱tú ixliṯaḵachau amá pu̱lac̱híṉ nim̱a caj la ̱u̱n ni ̱kalhí ixtampú̱n. 
2 

9 Y acxni amá stacu maḵálhkeḻh amá pu̱lhmáṉ la ̱pu̱lac̱híṉ tuncán tácutli 

9 
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lhu̱hua jin la ̱acxni lhkoyucán aktum lanca horno, y jaé jin 
map̱aklhtu̱tiḵo ̱lh ixtaxkáket chichiní y na ̱chuná cau̱̱níṉ caniẖuá. 3 

9 Y nac 
xajín nim̱a ixlakkosma tatáxtulh lhu̱hua xtuqui nim̱a ixtakospu̱lá 
caniẖuá nac caq̱uilhtamacú, y jaé xtuqui cam̱ax̱quic̱a liṯlihueke la ̱nim̱a 
takalhí tás̱cuyu. 4 

9  Pero caḻim̱ap̱aksic̱a xlacata niṯú natatlahuaní xpakán 
tuhuáṉ, xastaka quihui y huaḵ lic̱úxtut tú huí, huatiyá ixamac̱a 
cam̱aḵxtakajnic̱án cristianos nim̱a ni ̱ixkalhí ixsello Dios nac ixmu̱ncán. 
5 

9 Na ̱caḻim̱ap̱aksic̱a xlacata niṯí natamakní, huatiyá nacam̱aḵxtakajnic̱án 
cristianos. Xatiṯayá nachahuá jaé xtuqui ixtasipaṉiṯcán ixama makapalá 
akquitzis papá, y tí nachahuá namaklhcatzí la cacháhualh tantum 
tás̱cuyu. 6 

9 Amá quilhtamacú huaḵ tí nacac̱hahuá jaé xtuqui natalacputzá 
la ̱tlaṉ ixacstucán nataní, pero Dios ni ̱ama cam̱ax̱quí quilhtamacú 
nataní y huata snu̱n tam̱aṉa taḵxtakajnán.  

7 
9 Huaḵ jaé xtuqui ixcaḻiṯasí la ̱cahuay̱u nim̱a cam̱aclacasquincán nac 

pu̱las̱lakni, nac ixakxaḵacán ixtakalhí la ̱corona xla oro y ixlacancán 
ixtasí la ̱xla chaṯum chixcú. 8 

9 Ixchixitcán laclhmáṉ ixtahuaniṯ la ̱ixchíxit 
chaṯum puscaṯ, y ixtatzancán la ̱xla tantum lap̱ániṯ. 9 

9  Huaḵ maclic̱áṉ 
ixtahuaniṯ, y acxni ixtakosa ixpakancán ixtamac̱saṉí la ̱acxni lhu̱hua 
cahuay̱u cam̱aṯzaḻanic̱án nac pu̱laṉicni. 10 

9 Itstajancán quincatzamancán 
ixtakalhí la ̱xla tás̱cuyu xlacata acxni nacac̱hahuá cristianos ixliṯlihueke 
nacam̱aḵxtakajní akquitzis papá. 11 

9 Jaé xtuqui ixtakalhí chaṯum tí 
ixcac̱puxcún, na ̱piẖuá tí ixpu̱chiná ixuaniṯ amá pu̱lhmáṉ pu̱lac̱híṉ nim̱a 
ni ̱kalhí ixtampú̱n; amá tlajaná ixliṯapac̱uhuí nac hebreo tachihuíṉ 
Abadón y nac griego tachihuíṉ Apolión, o quiṯaxtú Lactlahuaná.  

12 
9 Pasaṟlalhá jaé xlaẖuán lanca taḵxtakajni, pero tzankajcú aktuy.  

13 
9 Chí tocárliḻh amá ixlic̱hax̱án ángel tlaka ixtrompeta y ckáxmatli 

taxtuchá jaé tachihuíṉ nac ixítaṯ amá pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro nim̱a 
ixyá ixlacatíṉ Dios. 14 

9 Y amá tí chihuíṉalh lim̱ap̱áksiḻh amá ixlic̱hax̱án 
ángel xlacata cacáx̱cutli amá chaṯaṯi tlajananíṉ ángeles nim̱a ixtatachiṉiṯ 
nac ixquilhtú̱n lanca kalhtu̱choko Eufrates. 15 

9 Y chuná amá cax̱cutca 
chaṯaṯi tlajananíṉ xlacata nataán tamakní ixliq̱uilhmactutu laṯa huaḵ 
cristianos tí talamaṉa nac caq̱uilhtamacú pues xlacán ixcaḻiḻhcac̱aniṯ 
natamakniṉán piẖuá amá caṯa, papá, chichiní y hora. 16 

9 Jaé chaṯaṯi 
tlajananíṉ ckáxmatli aquit niculá chaḻiṯ soldados ixtalim̱ín: aktuy ciento 
millones itsoldadoscán y huaḵ cac̱ahuay̱u ixtamimaṉa.  

17 
9 Chuná jaé cácxilhli laṯa tú quilim̱aḻacahuaṉic̱a, y tí amá 

ixtapu̱huacaṉa cahuay̱u huaḵ ixtacuxmu̱nu̱nán tú ixcaḻim̱aktakalhcaniṯ 
chaṯunu y tip̱aḻhu̱hua ixcolorcán, huí tí tzutzoko, spupoko y smucucu, y 
huaḵ amá cahuay̱u ixtakalhí ixakxaḵacán la ̱xla lap̱ániṯ, y nac 
ixquilhnicán ixtaquilhtaxtú lhcúyaṯ, tzitzeke jin y azufre nim̱a itlhcuma. 
18 

9 Y ixliq̱uilhmactutu laṯa huaḵ cristianos nim̱a ixtalamaṉa nac 
caq̱uilhtamacú cap̱ú̱tiḻh laṯa jaé tip̱aṯutu map̱u̱tiṉá tú ixtaquilhtaxtú jaé 
cahuay̱u, lhcúyaṯ, jin y amá azufre nim̱a itlhcuma. 19 

9 Porque 
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ixliṯlihuekecán jaé cahuay̱u ixtakalhí nac ixquilhnicán y nac itstajancán 
pues itstajancán ixtasí la ̱ixakxaḵa lu̱hua y huá ixtaliḻaḵalhiṉán.  

20 
9 Pero laṯa nim̱a takalhtáx̱tulh cristianos tí ni ̱cam̱aknic̱a ni ̱para 

chuná jaé talip̱uhua ixlatamaṯcán, y ni ̱para talakxtap̱áliḻh pues laṯiyá 
ixtatlahuá talaḵalhín, ni ̱talim̱ákxtakli talakachixcuhuí ni ̱lactláṉ 
espíritus y pu̱laktumiṉ nim̱a caṯlahuacaniṯ xla oro, plata, bronce, xla 
chíhuix y quihui nim̱a ni ̱tastacnán; porque jaé pu̱laktumiṉ ni ̱
takaxmata, ni ̱talacahuaṉán, ni ̱porque tatlaẖuán. 21 

9  Na ̱chuná liṯum ni ̱
tatachókolh taram̱akní, taras̱cuhuá, nic̱xni tlaṉ talatámaḻh ni ̱
natatzacaṯnán con ixmacnicán y na ̱chuná ixtaram̱akkalhaṉán.  

10  

Angel nim̱a ixmacán chipaniṯ xatasmilin libro  
1 

1 0  Y as̱táṉ cacxilhpá la ̱chaṯum talip̱au̱ ángel ixlactac̱tama 
akapú̱n, jaé ángel ixliṯamaksuitniṯ aktum puclhni, ixlacán 

ixlakskoy la ̱lakaskoy chichiní y ixchax̱páṉ ixtatasí la ̱acxni lhcúyaṯ 
lic̱uánit tachay̱aẖuá, y ixtaxkáket nac ixakxaḵa ixkalhí aktum 
cham̱acxcúlit. 2 

1 0  Nac ixmacán ixkalhí aktum talakakéṉ actzú la ̱
xatasmilin libro y cácxilhli la ̱stucaj akspuntáy̱alh pupunú con 
ixpakcaṉa, y xaṯantu̱tu stucaj akspuntáy̱alh tíyat. 3 

1 0  Entonces aktásalh 
con huaḵ ixlip̱ixlanca la ̱acxni tantum lap̱ániṯ tasá; y la ̱aktásalh 
takáxmatli la ̱takalhtiṉanchá chaṯujún taj̱iṉíṉ. 4 

1 0  La ̱takalhtiṉanchá amá 
chaṯujún taj̱iṉíṉ aquit lihua xacama tzoka tú cácxilhli y tú ckáxmatli, 
acxni quintac̱hihuiṉancanchá nac akapú̱n y chuné quihuanica:  
―Cakalhi puntzú, niṯú catzokti, huatiyá huix cacatzi nac minacú laṯa 

tú tahua namá chaṯujún tajiṉíṉ.  
5 

10  Amá ángel tí ixtu̱tá tantu̱tu nac ixakspú̱n pupunú y xaṯantu̱tu 
ixakspú̱n tíyat pakáchixli ixpakapakcaṉa nac akapú̱n 6 

1 0  y liq̱uílhalh amá 
tí ni ̱kalhiṉiṯ ixquilhtzúcut y siempre lama canic̱xnihuá quilhtamacú, xlá 
tlahuaniṯ akapú̱n, tíyat, pupunú y huaḵ laṯa tú huí nac caq̱uilhtamacú, 
maḻácnu̱lh amá ángel xlacata yaj makas̱ ama kantaxtú ixtachihuíṉ. 
7 

1 0  Pues acxni nacháṉ quilhtamacú xlacata natlaka ixtrompeta 
ixlic̱haṯujún ángel huaḵ kantaxtuniṯ nahuán laṯa tú Dios laclhcaṉiṯ la ̱
ixcam̱ac̱xcatziṉiṉiṯ ixakchihuiṉaníṉ nim̱a caẖuanicán profetas.  

8 
10  Tí amá xlaẖuán ixquintac̱hihuiṉaniṯ ixtachihuíṉ ixtaxtuniṯanchá nac 

akapú̱n, quintac̱hihuiṉampá y chuné quihuánilh:  
―Calakpi amá ángel tí stucaj yá nac ixakspú̱n pupunú y tíyat, y 

camaklhti amá talakakéṉ actzú libro nim̱a kalhí nac ixmacán.  
9 

10  Entonces aquit clákalh amá ángel y cmáksquilh amá libro nim̱a 
ixchipaniṯ, y xlá quihuánilh:  
―Uchu huí, y cahuat. Acxni nahuaya saksi paṯ quilhcatziy̱a la ̱akchú 

táxcaṯ, pero nac mimpáṉ xu̱n ama lakó.  
10 

1 0 Aquit cmáklhtiḻh amá libro y cualh. Xlic̱ana saksi cquilhcátziḻh la ̱
táxcaṯ, pero tuncán as̱táṉ xu̱n lakoḻh nac quimpáṉ.  

10 
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11 
1 0 Astáṉ quihuanica:  
―Chí milim̱ac̱xcatziṉíṉat nahuán huaḵ tú Dios laclhcaṉiṯ ama 

tapax̱toka lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú, xatu̱ta yá ixpu̱latamaṉcán, 
xatu̱ta yá ixtalacahuaṉcán, xatu̱ta yá ixtachihuiṉcán, y xatiṯa yá 
ixreyescán takalhí.  

11  

Lhcac̱án lanca ixpu̱siculan Dios  
1 

1 1  Astáṉ quimacamax̱quic̱a kantum lhmaṉ liḻhcáṉ la ̱líx̱toko, y 
quihuanica:  

―Capit quilhcaṉiya ixpu̱lacni amá ixpu̱siculan Dios nim̱a acxila, y na ̱
chuná nalhcay̱a pu̱lakachixcuhuiṉ nim̱a kalhí y cacap̱u̱tleke niculá 
chaḻiṯ talakachixcuhuiṉamaṉa aná. 2 

1 1  Pero huix ni ̱tilhcay̱a ixlacaquilhtíṉ 
pu̱siculan porque namá tíyat cam̱acamax̱quic̱anit tí xala mákat 
cristianos xlacata xlacán natalic̱hiyá natalactay̱amí Jerusalén amá 
xatalacsacni ixcac̱hiquíṉ Dios tip̱uxumatuy papá. 3 

11 Porque aquit cama 
maḻakachá chaṯuy quiakchihuiṉaníṉ xlacata akcu̱tuy ciento 
aṯutumpuxum chichiní natalic̱hihuiṉán tú claclhcaṉiṯ. Xlacán tamaṉa 
talhaká puro laktzitzeke lhákaṯ la ̱nim̱a huilic̱án acxni tí niṉiṯ.  

Chaṯuy ixakchihuiṉaníṉ Dios talic̱hihuiṉán ixtalacasquín  
4 

11  Huá jaé chaṯuy quiakchihuiṉaníṉ taliṯanú amá akatuy xaquihui 
olivo, o amá kantuy pu̱makskon cantiḻa nim̱a tayaṉa nac ixlacatíṉ Dios 
xpu̱chiná caq̱uilhtamacú. 5 

1 1  Para huí tí tú nacaṯlahuaniputún xlacán 
tamaṉa talim̱acáṉ lhcúyaṯ ixquilhnicán tú nataliṯaxtuní, y chuná huaḵ 
tlaṉ natamakní tí nacaṯaṟaḻacataq̱uí. 6 

1 1  Jaé chaṯuy akchihuiṉaníṉ takalhí 
liṯlihueke xlacata tlaṉ natamap̱aksí akapú̱n xlacata ni ̱lá namín seṉ amá 
quilhtamacú acxni nalic̱hihuiṉán ixtachihuíṉ Dios, y na ̱chuná takalhí 
liṯlihueke natamaṯunuja chúchut y kalhni natatlahuá; y para chú 
tatlahuaputún tlaṉ natalim̱aḵxtakajní cristianos xatu̱ta yá táṯat y laṯa 
makliṯ xlacán natalacasquín.  

7 
11  Acxni amá chaṯuy akchihuiṉaníṉ natamaḵantaxtiḵó huaḵ 

ixtascujutcán nim̱a cam̱acamax̱quic̱aniṯ, nac pu̱lhmáṉ la ̱pulachíṉ nim̱a 
ni ̱kalhí ixtampú̱n ama tacuta tantum lic̱uánit quitzistanca tí ama 
caṯaṟaḻacataq̱uí y acxni nacam̱akatlajá nacam̱akní. 8 

11  Jaé ixmacnicán niṉ 
amac̱a caṯramic̱án nac tijia ixítaṯ amá lanca cac̱hiquíṉ Jerusalén ní 
maḵxtakajnic̱a y maknic̱a Quimpu̱chinacán nac culu̱s, y jaé cac̱hiquíṉ na ̱
tlaṉ caṯam̱aḻacastucáu̱ amá aktuy cac̱hiquíṉ Sodoma y Egipto. 9 

1 1  Aktutu 
chichiní aí̱taṯ huaḵ cristianos xala caniẖuá pu̱latamaṉ tam̱aṉa tacac̱ní 
jaé niṉ y xlacán ni ̱tamaṉa tamas̱tá quilhtamacú nacam̱uju̱cán. 
10 

1 1 Lhu̱hua cristianos tí ni ̱ixtakaxmatputún ixtachihuíṉ Dios nim̱a 
ixtalic̱hihuiṉán snu̱n ama tapax̱ahuá la ̱maknic̱a y nataram̱as̱quihuí 
catu̱huá tamas̱quihuíṉ porque snu̱n ixcam̱aḵxtakajnic̱án nac 
ixlatamaṯcán. 11 

1 1  Pero as̱táṉ acxni tapasáṟlalh amá aktutu chichiní aí̱taṯ 

11 
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Dios cam̱aḻacastacuániḻh y tataq̱uip̱á y huaḵ tí tác̱xilhli tajicuankoḻh. 12 
11  Y 

as̱táṉ amá chaṯuy akchihuiṉaníṉ takáxmatli xlacata lip̱ixtlihueke 
caṯac̱hihuiṉancanchá nac akapú̱n y chuné caẖuanica:  
―¡Catac̱xtútit juú taḻhmáṉ!  
Y xlacán taliṯác̱xtulh aktum puclhni y tzúculh tatac̱xtú nac akapú̱n. Y 

huaḵ tí ni ̱ixtac̱xilhputún tac̱xilhko ̱lh la ̱táalh. 13 
1 1  Y piẖuá amá puntzú 

tzúculh tachiquí tíyat y ixliq̱uilhmaccáu̱ laṯa huaḵ chiqui xala amá lanca 
cac̱hiquín tatilhko ̱lh, y aktujún miḻh cristianos taniḵo̱lh caj namá 
puntzú. Pero huaḵ cristianos nim̱a takalhtáx̱tulh ixtajicuankoṉiṯ y huá 
xlacata tuncán tzúculh talakachixcuhuí Dios nim̱a huí nac akapú̱n.  

14 
1 1 Chuná jaé lakoḻh ixliaktuy taḵxtakajni, pero tzankajcú ixliaktutu.  

Angel nim̱a tlaka ixliaktujún trompeta  
15 

1 1 Chí tocárliḻh tlaka ixtrompeta ixlic̱haṯujún ángel y tuncán 
takáxmatli la ̱tí pu̱tum ixlip̱ixtlihuekecán ixtachihuiṉamaṉa nac akapú̱n, 
y chuná ixtahuán:  

Chí huatiyá Quimpu̱chinacán tí camap̱aksíṉalh ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú y na ̱catam̱ap̱aksíṉalh Cristo tí Dios 
maḻakáchaḻh naquincaḻakmax̱tuyáṉ,  

y ixlim̱ap̱aksíṉ catay̱ánilh canicxnihuá quilhtamacú.  
16 

1 1 Acxni amá puxumataṯi lakko ̱lún nim̱a ixtahuilaṉa nac ixpu̱tahuiḻhcán 
ixlacatíṉ Dios, tatatzokóstalh y tzúculh talakachixcuhuí, 17 

1 1  y chuné 
ixtahuaní:  

Huix Quimpu̱chinacán Dios  
y niṯí mac̱chaṉiṉiyáṉ lanca miliṯlihueke;  
huata huix tí ni ̱kalhiy̱a quilhtzúcut,  
huix piẖuatiyá laṯa makáṉ, chí y canic̱xnihuá quilhtamacú.  
Ccap̱ax̱catziṉiyáṉ porque huix chí maclacasquiniṯa amá lanca 

miliṯlihueke nim̱a siempre ixkalhiy̱a,  
y tzucuniṯatá map̱aksiṉana.  
18 

1 1 Xala caniẖuá cac̱hiquíṉ tí ni ̱tac̱xilhputunáṉ tasiṯziṉiṯ,  
porque tacatzí acchaṉiṯ quilhtamacú acxni huix paṯ caṯaṯlahuaya 

taputzáṉ,  
y paṯ caṯaṯlahuaya taxokó ̱n huaḵ tí taniṉiṯ tatlahuaniṯ tú ni ̱tlaṉ.  
Pero na ̱chuná paṯ max̱quiy̱a ixtaskaucán huaḵ tí tamacuaniniṯán y 

talic̱hihuiṉaniṯ mintalakalhamáṉ.  
Porque xlacán tamacamax̱quiṉiṯán ixlis̱tacnicán y 

taliḻakachixcuhuiṉiṯán nac ixlatamaṯcán,  
y huix ni ̱cuentaj tlahuaya para talip̱au̱ o ni ̱talip̱au̱ porque acxtum 

caḻakalhamana mincamán.  
Pero na ̱acchaṉiṯ hora acxni huix paṯ caḻactlahuaya huaḵ tí 

tamaḻaktzankeṉiṯ ixlis̱tacnicán cristianos.  
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19 
1 1 Laṯa tachihuiṉakoḻh amá puxumataṯi lakko ̱lún, tuncán cácxilhli 

ixpu̱siculan Dios nim̱a huí nac akapú̱n la ̱talácquiḻh y tlaṉ tásiḻh nac 
ixpu̱lacni ana ní ixuí aktum cax̱a liṯamakslipín oro la ̱ixmacni y la ̱
ixpu̱lacni, aná ixtaju̱ma xlaẖuán ixtalaccax̱lán Dios. Y tuncán tzúculh 
maklipa lic̱uánit jílilh y tachíquilh tíyat y tzúculh paṯastá chijiṯ seṉ 
caṯiyatni.  

12  

Puscaṯ nim̱a taṟaḻacataq̱uí lanca tzutzoko lu̱hua  
1 

1 2  Ixlip̱untzú cliḻacahuanampá aktum lanca lic̱ác̱niṯ nac akapú̱n, 
chaṯum puscaṯ ixliṯamaksuitniṯ ixtaxkáket chichiní caj la ̱

caliẖuíliḻh ixtalhakáṉ ixtasí; ixtujún ixliṯatu̱taniṯ ixakspú̱n papá y ixaknú 
aktum corona nim̱a ixliṯacax̱tay̱aniṯ akcu̱tuy stacu. 2 

1 2  Jaé puscaṯ yaj 
ixacstu ixlama y acxni maklhcátziḻh xlacata ixamajá lakahuán itskata 
tzúculh aktasá laṯa ixakxtakajnama porque ni ̱lá ixaksaṉán. 3 

1 2 Pero as̱táṉ 
cacxilhpá nac akapú̱n aktum lanca lic̱ác̱niṯ tantum la ̱lanca tzutzoko 
lu̱hua nim̱a huanicán dragón, ixkalhí aktujún ixakxaḵa akatunu corona 
ixaknú, y na ̱ixkalhí akcáu̱ ixkalókot. 4 

1 2  Jaé lanca tzutzoko lu̱hua itstaján 
caḻix̱uatác̱tiḻh ixliq̱uilhmactutu laṯa huaḵ stacu ixliṯiḻanca akapú̱n y 
cam̱acáchaḻh nac caṯiyatni y tuncán stucaj lacatay̱achi amá puscaṯ nim̱a 
ixlakahuama itskata xlacata tlaṉ nahuaniṉí laṯa nalakahuán. 5 

1 2  Jaé puscaṯ 
aksáṉalh y mas̱taḻh caq̱uilhtamacú chaṯum actzú kahuasa; xlá lanca 
lim̱ap̱aksíṉ ixmacamax̱quic̱aniṯ pues ixliḻaclhcac̱aniṯ xlacata tancs 
namap̱aksiṉán con lhu̱hua liṯlihueke xlacata huaḵ laṯa tí talamaṉa 
caq̱uilhtamacú natakaxmata; y tzutzoko lu̱hua niṯú lá tlahuánilh porque 
sok tuncán maklhtic̱a y lákchaḻh Dios nac akapú̱n ní huí ixpu̱map̱aksíṉ. 
6 

1 2  Jaé puscaṯ, ixtzé actzú kahuasa na ̱tzáḻalh y alh latamá nac desierto 
ana ní Dios ixmac̱ax̱niniṯ aktum pu̱táhuiḻh xlacata aná namaktakalhcán 
akcu̱tuy ciento tutumpuxum chichiní.  

7 
12  Acxni tuncán na ̱nac akapú̱n tahui taras̱lakni pues amá talip̱au̱ ángel 

huanicán arcángel Miguel y huaḵ ángeles nim̱a ixtalis̱cuja tzúculh 
tataṟaḻacataq̱uí amá lanca tzutzoko lu̱hua y huaḵ ángeles nim̱a 
ixtastaḻaní. 8 

1 2 Pero xlacán ni ̱lá tamakatlájalh amá xapuxcu ángel Miguel 
y tamakatzánkaḻh ixlim̱ap̱aksiṉcán nac akapú̱n. 9 

1 2  Chuná jaé tamacxtúca 
nac akapú̱n amá lic̱uánit tzutzoko lu̱hua, pero niṯí mas̱ ixuaniṯ sino que 
piẖuá amá xamakáṉ akskahuiná lu̱hua nim̱a na ̱liṯapac̱uhuí tlajaná o 
maḻaktzankeṉá tí canic̱xnihuá quilhtamacú tapalaja lacputzama la ̱
nacaḵskahuí cristianos, pues xlá y huaḵ ángeles tí ixtalis̱cuja cam̱acaṉca 
hasta caṯiyatni.  

10 
1 2 Y piẖuá acxni ckáxmatli huí tí ixlip̱ixchaḻanca ixchihuiṉama nac 

akapún, y chuné huá:  
―Chí yaj huí tí tlaṉ nalactlahuá la ̱Dios quincaḻakmax̱tuputunáṉ, chí 

huata xlá tí namap̱aksiṉán y na ̱chuná Cristo tí ixlaclhcaṉit 
naquincaḻakmax̱tuyáṉ porque lactlahuacanit nac akapú̱n ixmaḻaksiṉacán 

12 
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tí talip̱aẖuán Dios, amá tí cac̱uhuiṉí la ̱caṯzisní ixcam̱aḻaksí ixlacatíṉ 
Dios. 11 

1 2  Xlacán talim̱akatlajaniṯ caj ixkalhni nim̱a mas̱tájalh acxni niḻh 
amá tí liṯanú borrego ixlacatíṉ Dios, y na ̱chuná porque tlaṉ 
tamaḵantáxtiḻh ixtachihuíṉ pues ni ̱tajícualh taní sino que tlaṉ 
ixtalacpuhuaniṯtá para ixcam̱aknic̱án. 12 

12  Capax̱ahuátit huaḵ huixín 
cristianos tí huilaṉántit nac akapú̱n, y na ̱chuná huixín ángeles. Pero, 
¡koxitaníṉ huaḵ huixín tí lapaṉántit nac caṯiyatni! Porque tlajaná 
caḻaktac̱taniṯán y snu̱n sitzíṉiṯ pues tlaṉ acxcatzí xlacata aḻaktzú kalhí 
ixlatámaṯ y huá xlacata lic̱uánit liḻacapuhuankoṉiṯ.  

13 
1 2 Pero acxni amá tzutzoko lu̱hua cátziḻh xlacata caṯiyatni 

ixmacachincaniṯ tuncán tzúculh taṯaxtú amá puscaṯ nim̱a 
ixmaḻakahuaniṉiṯ chaṯum skata. 14 

1 2  Pero xapuscaṯ max̱quic̱a aktuy 
laclanca ixpakán la ̱xla pichaẖua xlacata tlaṉ nakosa y naán mákat nac 
desierto xlacata ni ̱lá catíchaḻh amá lanca tzutzoko lu̱hua y aná 
namaktakalhcán aktutu caṯa aí̱taṯ. 15 

1 2  Jaé lanca lu̱hua o tlajaná na ̱kalhí 
liṯlihueke y tzúculh quilhtaxtú chúchut hasta tláhualh aktum 
kalhtu̱choko xlacata aná namam̱am̱u̱xtiṉí xapuscaṯ. 16 

1 2  Pero Dios 
maktáy̱alh amá puscaṯ pues tíyat quilhmactuy tapítzilh y caj la ̱niṯú 
chu̱huakoḻh huaḵ amá chúchut nim̱a ixquilhtaxtuniṯ lanca tzutzoko 
lu̱hua. 17 

1 2 Acxni cátziḻh xlacata niṯú lá ixtlahuaní jaé puscaṯ liṯalakpú̱spitli 
tzaksapá caṯaṟas̱laka huaḵ ixcamán y liẖuacá tí talip̱aẖuán y takaxmata 
ixtachihuíṉ Dios y tacaṉajlá ixliẖuaḵ tú quim̱as̱ic̱hi Quimpu̱chinacán 
Jesucristo.  

13  

Tantuy laclic̱uánit quitzistancaníṉ  
1 

1 3  Astáṉ tunu tú quilim̱aḻacahuaṉip̱araca y acxni ccátziḻh stucaj 
ctay̱achá ixquilhtú̱n pupunú y cácxilhli la ̱nac pupunú tácutli 

tantum la ̱lic̱uánit quitzistanca. Ixkalhí aktujún ixakxaḵa y akcáu̱ 
ixakalókot y akatunu ixakalókot ixkalhí akatunu corona; y nac akatunu 
ixakxaḵa ixtatzokniṯ aktum tachihuíṉ nim̱a ixliḻacataq̱uí snu̱n 
Quinticucán Dios. 2 

13  Jaé quitzistanca nim̱a cácxilhli ixtasí la ̱tantum 
misin, ixtantu̱níṉ la ̱xla tantum oso, y ixquilhni la ̱xla tantum lap̱ániṯ. Y 
amá lanca tzutzoko lu̱hua macamáx̱quiḻh ixliṯlihueke y na ̱chuná huaḵ 
lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ixkalhí. 3 

13  Aktum ixakxaḵa jaé quitzistanca ixtasí caj la ̱
lic̱uánit calaḵalhic̱a y ixlíṉiṯ ixuaniṯ pero huí tí cúchiḻh y aksáṉalh, y 
huá xlacata huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú tacac̱niḵo ̱lh y tzúculh 
tatakoké jaé quitzistanca. 4 

1 3  Amá cristianos tzúculh talakachixcuhuí amá 
lanca tzutzoko lu̱hua porque xlá ixmax̱quiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ jaé lic̱uánit 
quitzistanca, y na ̱chuná ixtalakachixcuhuí amá quitzistanca, y chuné 
ixtalic̱hihuiṉán:  
―¿Ticu namac̱chaṉí ixtalacapas̱tacni jaé lic̱uánit quitzistanca, y ticu 

tlaṉ nataṟaḻacataq̱uí y namakatlajá?  

13 
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5 
13  Jaé lic̱uánit quitzistanca na ̱lim̱akxtakca xlacata naquilhlactlancán y 

nahuán laclix̱cájnit tachihuíṉ nim̱a naliḻacataq̱uí ixlim̱ap̱aksíṉ Dios, y na ̱
lim̱akxtakca nalim̱ap̱aksiṉán huatiyá tip̱uxumatuy papá. 6 

1 3  Y xlic̱aṉa chú 
tláhualh, lhu̱hua tú lix̱cájnit lic̱hihuíṉalh Dios liḵalhkamáṉalh 
ixtapuhuáṉ, y na ̱chuná ixpu̱táhuiḻh y huaḵ laṯa tú huí nac akapú̱n. 7 

1 3 Na ̱
max̱quic̱a quilhtamacú xlacata nacaṯaṟas̱laka huaḵ cristianos tí 
ixtamacamax̱quiṉiṯ ixlis̱tacnicán Dios y lhu̱hua tí tamás̱taḻh 
ixlatamaṯcán. Y max̱quic̱a lim̱ap̱aksíṉ y liṯlihueke nacam̱ap̱aksí laṯa tí 
talamaṉa nac caq̱uilhtamacú mas̱qui caniy̱aẖuá ixpu̱latamaṉcán, 
tip̱aḵatzi ixtachihuiṉcán, catu̱yaẖuá ixlatamaṯcán y catu̱yaẖuá 
ixtalacahuaṉcán. 8 

13  Huaḵ tzúculh talip̱aẖuán y talakachixcuhuí jaé 
lic̱uánit quitzistanca, pero xlacán ní ixtatatzokniṯ ixtacuhuiṉicán nac 
maḻamaṉiṉá libro ana ní tatzokniṯ tí cam̱iniṉí nakalhí sas̱ti latámaṯ. Jaé 
libro kalhí amá tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ Dios tí niḻh quilacatacán 
porque chú ixlaclhcac̱aniṯ hasta laṯa tilacatzúculh caq̱uilhtamacú.  

9 
13  Para tí huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán tlaṉ cakaxpáttit tú 

ccaẖuanimáṉ. 10 
1 3  Para tí caḻiakskahuinanáṉ y nacam̱aṉu̱yáṉ nac pu̱lachíṉ 

tamaclacasquín na namaṉu̱cán; para tí nacaḻim̱akniy̱áṉ espada na ̱
calim̱aknic̱a. Pero huixín tí tancs lip̱aẖuanáṯit ixtachihuíṉ Quintic̱ucán 
Dios, cakalhíṯit lic̱amama akxtakajnanáṯit nac jaé caq̱uilhtamacú y ni ̱
lim̱akxtakáṯit caṉajlayáṯit laṯa tú maḻacnu̱niṯ xlá.  

11 
1 3 Astáṉ cacxilhpá tunu tantum lic̱uánit quitzistanca ixtacutma nac 

caṯiyatni, jaé ixkalhí aktuy laczú ixakalókot ixtatasí la ̱ixakalókot 
tantum borrego, pero acxni ixchihuiṉán ixtakaxmatí la ̱piẖuá 
ixtachihuíṉ amá lanca tzutzoko lu̱hua. 12 

1 3  Na ̱ixkalhí lim̱ap̱aksíṉ la ̱amá 
xlaẖuán lic̱uánit quitzistanca xlacata natam̱ap̱aksiṉán; y caḻim̱ap̱áksiḻh 
huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú xlacata calakachixcuhuic̱a amá 
xapu̱lh quitzistanca nim̱a ixkalhí aktum ixakxaḵa tú casi ixnim̱ajá pero 
aksáṉalh. 13 

1 3  Na ̱kalhí liṯlihueke xlacata tlaṉ nacaṯlahuá laclanca tascújut 
nac caq̱uilhtamacú, nac akapú̱n tlaṉ ixmap̱aṯastí lhcúyaṯ ixlacatiṉcán 
huaḵ cristianos xlacata nataliḻacahuaṉán ixliṯlihueke. 14 

1 3  Caj xlacata jaé 
liṯlihueke nim̱a macamax̱quic̱a xlacata nacaḻiṯlahuá laclanca tascújut 
ixlacatín amá xlaẖuán lic̱uánit quitzistanca, lhu̱hua cristianos 
caḵskáhuilh xala caq̱uilhtamacú, y lim̱ap̱aksíṉalh xlacata catlahuaca 
xapu̱laktumiṉ ixmas̱u̱y amá xlaẖuán quitzistanca nim̱a ixtalaḵalhiṉit 
ixlíṉiṯ ixuaniṯ pero tuncán aksáṉalh. 15 

1 3  Jaé ixliṯantuy quitzistanca na ̱
maklhtínalh liṯlihueke xlacata tlaṉ namax̱quí latámaṯ amá ixmas̱u̱y 
xlaẖuán quitzistanca y tlaṉ namac̱hihuiṉí xlacata xlá xatiṯa yá ni ̱
catalakachixcúhuiḻh namam̱akniṉiṉán. 16 

1 3  Xaẖuá na ̱lim̱ap̱aksíṉalh 
xlacata huaḵ cristianos la ̱talip̱au̱ o la ̱ni ̱talip̱au̱, la ̱ricos o la ̱pobres, tí 
caṯamaẖuacanit xlacata natascuja o tí chu̱ta talapu̱lá, cacaẖuiliṉica nac 
ixmu̱ncán o nac ixmacancán aktum sello ixliḻakapascán. 17 

1 3  Xlacata chuná 
ni ̱lá tí tú catitamáẖualh ni ̱para tí tú catístaḻh para ni ̱kalhí amá sello 
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ixtacuhuiṉí o xanúmero ixtacuhuiṉí ama xlaẖuán lic̱uánit quitzistanca. 
18 

1 3 Jaé tamaclacasquiní lis̱kalala tí huixín namaḵachakxiy̱áṯit 
nalacachipináṯit xatu̱ yá sello o xanúmero nim̱a kalhí jaé quitzistanca 
ixcaḻiḻhcaṉimac̱a amá cristianos, porque para tancs naliḵalhtahuakaya o 
napu̱tlekeya quiṯaxtú xanúmero chaṯum chixcú y huá jaé: akchax̱án 
ciento aṯutumpuxumachax̱án.  

14  

Ixtatliṉcán 144,000 cristianos  
1 

1 4  Astáṉ clácaḻh y cácxilhli amá tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ 
Dios, stucaj ixyá ixakstíṉ kes̱tíṉ nim̱a huanicán Sión; xlá 

ixcaṯay̱a aktum ciento aṯip̱uxumataṯi miḻh cristianos nim̱a 
ixcaḻim̱u̱tzokcanit ixtacuhuiṉí y na ̱chuná ixtacuhuiṉí Ixtic̱ú. 2 

1 4 Lip̱untzú 
ckáxmatli lhu̱hua pixchaḻanca tachihuíṉ o pixni; ixtakaxmatí la ̱
caacsáṉalh lhu̱hua kalhtu̱choko acxni tatlaẖuamaṉa o caj la ̱snu̱n 
cajílilh, na ̱ixuaniṯ la ̱acxni lhu̱hua ixtlaknaníṉ arpas tatlaka 
ixliṯlaknicán. 3 

1 4  Ixtaliṯlim̱aṉa aktum sas̱ti tatlíṉ ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksíṉ 
Dios, na ̱ixlacatiṉcán amá chaṯaṯi la ̱quitzistancaníṉ, y na ̱aná 
ixtahuilaṉa amá puxumataṯi lakko ̱lún. Pero ni ̱lá tí ixcatziṉí amá sas̱ti 
tatlíṉ huatiyá ixtatlim̱aṉa amá aktum ciento aṯip̱uxumataṯi miḻh 
cristianos xala caq̱uilhtamacú nim̱a ixcaḻakmax̱tucaniṯ. 4 

1 4  Huá jaé 
cristianos la tí nic̱xni tataṯalakxtumiṉiṯ ni ̱para chaṯum puscaṯ pues 
scuruncu tatamakxtakniṯ nac ixlatamaṯcán; huá xlacata tatokokepu̱lá tí 
liṯanú la ̱tantum borrego xaniṯa xlá an. Huá xlacán tí xlaẖuán 
caḻakmax̱tuca laṯa ixliẖuaḵ cristianos nac caq̱uilhtamacú xlacata nac 
akapún natamacuaní y natalakachixcuhuí Quintic̱ucán Dios y Ixkahuasa 
tí liṯanú la ̱tantum borrego ixlacatíṉ. 5 

1 4  Nac ixquilhnicán nic̱xni 
ixcaq̱uilhuacánilh ni ̱para aktum taḵskahuíṉ pues lacscuruncu talamaṉa 
ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksíṉ Dios.  

Ixtachihuiṉcán chaṯujún ángeles  
6 

14  Y piẖuá amá puntzú cacxilhpá chaṯum ángel tí ixkospu̱lá nac ixítaṯ 
akapú̱n ixlim̱ín amá laṉ ixtachihuíṉ Dios nim̱a maḻacnú la ̱tlaṉ 
caḻakmax̱tú tí talip̱aẖuán xlacata nacam̱ac̱xcatziṉí huaḵ tí talamaṉa nac 
caq̱uilhtamacú la ̱tip̱aḻhu̱hua pu̱latamaṉ, tip̱aḵatzi tachihuíṉ, catu̱yaẖuá 
latámaṯ y catu̱yaẖuá ixtalacahuaṉcán. 7 

14  Y chuné ixquilhuama laṯa huaḵ 
ixlip̱ixchaḻaca:  
―Capax̱quíṯit y calakachixcuhuíṯit Dios huaḵ huixín tí jicuaniyáṯit 

porque acchaṉiṯ quilhtamacú acxni xlá ama tlahuá ixtaxokó̱n. 
Ccaẖuaniparayáṉ, calakachixcuhuíṯit Dios tí tlahuaniṯ akapú̱n, caṯiyatni, 
pupunú y huaḵ taxtunú.  

8 
14  Y acxni chihuiṉampá chaṯum ángel y xlá huá:  

14 
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―Laktzánkalh, snu̱n laktzánkaḵo ̱lh amá talip̱au̱ pu̱latamaṉ Babilonia, 
porque xlá caḻiakskahuiniṯ cristianos xliṯliḻanca caq̱uilhtamacú xlacata 
natapax̱quí y natamakslihueké laclix̱cájnit ixtalakalhíṉ.  

9 
14  Y acxni chihuiṉampá ixlic̱haṯutu ángel laṯa huaḵ ixlip̱ixchaḻanca y 

huá:  
―Para tí nalakachixcuhuí namá lic̱uánit quitzistanca y na ̱chuná 

ixmas̱u̱y xapu̱laktumiṉ y namas̱tá quilhtamacú xlacata nahuiliṉicán 
ixsello ixliḻakapascán nac ixmú̱n o nac ixmacán, 10 

1 4  xlá na ̱amac̱a 
maḵotic̱án namá xu̱n chúchut xla taḵxtakajni nim̱a Dios laccax̱tlahuaniṯ 
laṯa makasitzic̱aniṯ, y amac̱a caḻim̱aḵxtakajnic̱án nac lhcúyaṯ chúchut 
nim̱a lip̱asama azufre, y aná nataḵxtakajnán ixlacatíṉ huaḵ ixángeles 
Dios y nac ixlacatíṉ Ixkahuasa tí liṯanú la ̱borrego. 11 

14  Jaé lhcúyaṯ pasama 
nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú; aná ni ̱ama anán tajaxni la ̱
nataḵxtakajnán huaḵ tí natalakachixcuhuí jaé lic̱uánit quitzistanca y na ̱
chuná ixmas̱u̱y xapu̱laktumiṉ, o tamas̱tá quilhtamacú cacaẖuiliṉica 
ixliḻakapascán xanúmero. 12 

14  Huá xlacata para tí pax̱quí ixliẖuaḵ ixnacú 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios y takokeyáṯit ixlatámaṯ Jesús, tamaclacasquiní 
lic̱amama napaṯiy̱áṯit xatu̱ta tú caḻakchaṉáṉ.  

13 
1 4 Acxni huí tí quintac̱hihuíṉalh nac akapú̱n y chuné quihuánilh:  
―Catzokti laṯa jaé tú camáṉ huaniyáṉ: “Catapax̱áhualh huaḵ tí laṯa 

chí ama taní y tacaṉajlaniṯ tú cam̱aḻacnu̱ní Quimpu̱chinacán Jesucristo.” 
“Jé, chuná calalh”, huan Ixespíritu Dios, “pues tam̱aṉajá tajaxa 
ixtachaḻhcaṯnicán, y ixtascujutcán siempre nacaḵskalhlíṉ.”  

La ̱Dios ama tlahuá ixtaxokóṉ nac caq̱uilhtamacú  
14 

1 4 Acxni clácaḻh y cacxilhpá paktum lanca staranka puclhni, y 
ixakspú̱n jaé puclhni curucs ixuí amá Xatalacsacni Chixcú Jesús; xlá 
ixaknú aktum corona xla oro y ixchipaniṯ aktum stayanca ixlic̱hucucán 
sákat nim̱a huanicán hoz. 15 

1 4  Acxni taxtupá nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án 
Dios tunu chaṯum ángel, y maḵtásiḻh con huaḵ ixlip̱ixchaḻanca amá tí 
curucs ixuí nac ixakspú̱n amá puclhni y huánilh:  
―Catlaniṯtá tachanáṉ xala caq̱uilhtamacú y acchaṉiṯ hora 

namaq̱uiy̱áu̱. Camaṉu milic̱hucún y camaq̱ui mintamakalán.  
16 

1 4 Tí xlá amá curucs ixuí nac ixakspú̱n puclhni káxmatli tú 
lim̱ap̱aksic̱a y map̱asáṟliḻh ixlic̱hucún nac ixakspú̱n tíyat y maq̱uiḵo̱lh 
huaḵ ama tachanáṉ xala caq̱uilhtamacú.  

17 
1 4 Acxni taxtupá chaṯum ángel nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nim̱a 

huí nac akapú̱n, xlá na ̱ixchipatiḻhá aktum stayanca ixlic̱hucucán sákat. 
18 

1 4 Y acxni taxtuparachá chaṯum tunu ángel nac pu̱lakachixcuhuiṉ xla oro 
nim̱a ixuí nac pu̱siculan, xlá ixmax̱quic̱aniṯ liṯlihueke xlacata tlaṉ 
nalactlahuanán con lhcúyaṯ y tac̱hihuíṉalh laṯa huaḵ ixlip̱ixchaḻanca 
amá ángel nim̱a ixhipaniṯ stayanca lic̱hucún hoz y huánilh:  
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―Chí huix na ̱camaclacásquinti stayanca milic̱hucún, cacac̱húcu̱cti 
tampuslhu̱hua tamakalán xla uvas xala caq̱uilhtamacú porque tlaṉ 
tacatlaniṯtá.  

19 
1 4 Y amá ángel na ̱chuná map̱asáṟliḻh amá stayanca ixlic̱hucún 

ixakspú̱n catiyatni y lacatum huiliḵoḻh huaḵ amá tachanáṉ uvas xlacata 
nacaḻakchitcán. Chuná jaé tlaṉ tam̱aḻacastuccán lic̱uánit taḵxtakajni 
nim̱a mas̱tá Dios. 20 

14  Huaḵ amá tachanáṉ uvas lakchitko ̱ca lakamákat ní 
ixuilachá lanca cac̱hiquíṉ, y ana ní ixlakchitmac̱a táxtulh puro kalhni y 
tzaḻánalh ixliḻakamákat aktutu ciento kilómetro, y ixlip̱u̱lhmáṉ ixcháṉ 
hasta ixkalhtzán tantum cahuay̱u.  

15  

Chaṯujún ángeles con aẖuatiyá taḵxtakajni  
1 

1 5  Astáṉ cacxilhpá nac akapú̱n tú mas̱ lanca y lic̱uánit lic̱ác̱niṯ, 
cácxilhli chaṯujún ángeles chaṯunu ixtakalhí akatunu 

taḵxtakajni nim̱a ama lim̱aḻaksputú ixtasiṯzi Dios.  
2 

15  Aná cacxilhpá amá tú ixtasip̱utún la ̱pupunú, staranca ixuí la ̱
hualhtiṉ tú huilhaj ixtaḻaniṯ lhcúyaṯ, y nac ixpax̱tú̱n jaé hualhtiṉ 
pupunú ixtayaṉa huaḵ amá tí ixtamakatlajaniṯ laclix̱cájnit 
ixtalacapas̱tacni amá lic̱uánit quitzistanca, ixmas̱u̱y xapu̱laktumiṉ y na ̱
chuná xanúmero ixtacuhuiṉí. Xlacán ixtachipaniṯ akatunu liṯlakni nim̱a 
huanicán arpas nim̱a Dios ixcam̱acamax̱quiṉiṯ. 3 

1 5  Y tzúculh tatlí amá 
tatlíṉ nim̱a ixcam̱as̱iṉiniṯ nac caq̱uilhtamacú amá Moisés tí tancs 
lip̱aẖua Dios, y na ̱chuná ixtatlíṉ amá tí liṯanú la ̱borrego; y chuné 
ixtatlí:  

Quimpu̱chinancán Dios, niṯí mac̱chaṉí lanca miliṯlihueke,  
y laclic̱ác̱niṯ laṯa tú tlahuaniṯa nac caq̱uilhtamacú.  
Huata huix tí miniṉí namap̱aksiy̱a laṯa tú huí la ̱quireycán,  
porque lactalip̱au̱ y lactancsua huaḵ mintalacapas̱tacni.  
4 

15  Quimpu̱chinacán Dios, ¿ticu ni ̱catipax̱quíṉ y ni ̱catilakachixcuhuíṉ 
xlacata ni ̱najicuaniyáṉ?  

Porque huatiyá huix kalhiy̱a tancs talacapas̱tacni,  
y namín quilhtamacú acxni huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú 

natamín talakachixcuhuiy̱áṉ,  
y tapax̱catcatziṉiyáṉ laṯa tú lactláṉ tlahuaya.  

5 
15  Astáṉ clácaḻh y cácxilhli la ̱talácquiḻh amá ixpu̱lakachixcuhuic̱án 

Dios nim̱a huí nac akapú̱n y nac ixpu̱lacni ixtasí amá cax̱a ní 
ixmaq̱uic̱aniṯ aktum chíhuix ní ixtatzokniṯ ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. 6 

1 5  Aná nac 
tlaṉ taxkapín chiqui ní ixtanu̱ma amá cax̱a tatáxtulh caṯujún ángeles 
nim̱a ixtakalhí aẖuatiyá taḵxtakajni nim̱a nacaḻakcháṉ tí ixtalamaṉa nac 
caq̱uilhtamacú; xlacán lakstaranka y lacslipuán lhákaṯ xla lino 
ixtalhakaṉiṯ y na ̱ixcaḻiṯampac̱hic̱aniṯ cinturón xla oro hasta 
ixcuxmu̱ncán ixcac̱haṉí. 7 

15  Acxni tuncán chaṯum laṯa amá chaṯaṯi la ̱
quitzistanca cam̱áx̱quiḻh akatunu copa xla oro chaṯunu amá ángeles ana 

15 
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ní ixtaju̱ma laclic̱uánit taḵxtakajni nim̱a mas̱tá Dios tí siempre xastacnán 
latamaṉiṯ y lama nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú. 8 

1 5 Y ana ní ixtanu̱ma 
jaé cax̱a tásiḻh minchá ixliṯlihueke Dios la ̱jin tú liṯatzamakoḻh huaḵ 
chiqui, y ni ̱lá tí ixtanú hasta xní nalakó amá taḵxtakajni nim̱a ixtakalhí 
amá chaṯujún ángeles.  

16  

Copas nim̱a tapu̱taju̱maṉa taḵxtakajni  
1 

1 6  Acxni ckáxmatli aktum pixchaḻanca tachihuíṉ nim̱a taxtuchá 
nac pu̱siculan la ̱camap̱aksic̱a amá chaṯujún ángeles, y chuné 

caẖuanica:  
―Capítit chaṯunu huixín lakxtakayáṯit nac caṯiyatni namá taḵxtakajni 

nim̱a taju̱ma nac mincopascán nim̱a Dios laclhcaṉiṯ.  
2 

16  Xlaẖuán amá ángel alh y lakxtákalh ixcopa nac caṯiyatni y tuncán 
laṯa lakxtákalh tú ixtaju̱ma huaḵ amá cristianos tí ixtakalhí 
ixliḻakapascán ixsello amá lic̱uánit quitzistanca y tí ixlakachixcuhuí 
xapu̱laktumiṉ ixmas̱u̱y caḻiṯaxtukoḻh lix̱cájnit tzitzi nac ixmacnicán.  

3 
16  Ixlic̱haṯuy ángel na ̱alh lakxtaká ixcopa nac pupunú y huaḵ amá 

chúchut xalac pupunú kalhni lakoḻh y huaḵ laṯa tú ixtaju̱ma aná 
xastacnán taniḵo̱lh.  

4 
16  Y na ̱chuná ixlic̱haṯutu ángel na ̱alh lakxtaká ixcopa nac kalhtu̱choko 

y nac pu̱xka o taxtunú, y na ̱chuná kalhni talako̱lh. 5 
1 6  Astáṉ ckáxmatli 

chihuiṉampá chaṯum ángel tí cam̱aktakalha huak chúchut xala 
caq̱uilhtamacú, y chuné huá:  
―Quimpu̱chinacán Dios, huix tancs tlahuaya taputzáṉ, ni ̱lá 

akskahuinana ni ̱porque lá akskahuicana porque huix tí siempre pi ̱
huatiyá laṯa makáṉ, chí y canic̱xnihuá quilhtamacú. 6 

1 6  Porque xlacán 
tamaḵxtakájniḻh tí talip̱aẖuaniṯán, y tí huix ixcaḻacsacniṯa xlacata 
natalic̱hihuiṉán laṯa tú laclhcaṉiṯa, y chí huix cam̱ax̱quiṉiṯa 
ixtaḵxtakajnicán xlacata nataxokoṉán pues chuná cam̱iniṉí 
nataḵxtakajnán.  

7 
16  Na ̱ckáxmatli huí tí huanchá aná nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios jaé 

tachihuíṉ:  
―Quimpu̱chinacán Dios, huix ixpu̱chiná huaḵ laṯa tú anán y huaḵ 

catziy̱a, lihua caṉa y tancs max̱okeṉana.  
8 

16  Amá ixlic̱haṯaṯi ángel na ̱lakxtákalh ixcopa ní huí chichiní y mas̱ 
kálhiḻh liṯlihueke xlacata tlaṉ nacaḻhcuyú huaḵ cristianos. 9 

1 6  Y huaḵ 
caḻhcuyukoc̱a pero xlacán ni ̱para chuná talakxtap̱áliḻh ixtapuhuaṉcán 
ixlatamaṯcán xlacata natalakachixcuhuí, mas̱ chá lhu̱hua tú 
taliṯaṯalacástucli porque ixtacatzí xlacata Dios ixcam̱ax̱quiṉiṯ jaé 
taḵxtakajni.  

10 
1 6 Amá ixlic̱haq̱uitzis ángel na ̱lakxtákalh ixcopa ana ní huí 

ixpu̱táhuiḻh o ixpu̱map̱aksíṉ amá lic̱uánit quitzistanca y tuncán 
tapaklhtu̱takoḻh ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú ní ixmap̱aksiṉán. Huaḵ 

16 



27 APOCALIPSIS 16 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

cristianos tí ixtalip̱aẖuán hasta tzúculh talakxcá ixtzim̱akaṯcán laṯa ni ̱
tatáḻalh taḵxtakajni. 11 

1 6  Pero na ̱ni ̱para chuná talakxtap̱áliḻh 
ixtapuhuaṉcán la ̱natalim̱akxtaka tatlahuá tú lix̱cájnit sino 
tasiṯziṯapú̱xtulh y con laclix̱cájnit tachihuíṉ ixtataṟaḻacataq̱uí 
Quintic̱ucán Dios xalac akapú̱n caj xlacata ixtasipaṉiṯcán ixtzitzicán 
nim̱a ̱ixcam̱aḻakachaṉicaniṯ.  

12 
1 6 Y amá ixlic̱hac̱hax̱án ángel na ̱lakxtákalh ixcopa nac kalhtu̱choko 

nim̱a huanicán Eufrates y tuncán scac̱li xachúchut jaé kalhtu ̱choko 
xlacata aná natalactlaẖuán amá reyes nim̱a nataminac̱há pakán ní 
taxtuyac̱há chichiní.  

13 
1 6 Piẖuá amá puntzú cácxilhli la ̱ixtaquilhtaxtumaṉa nac ixquilhni 

amá lanca tzutzoko lu̱hua, nac ixquilhni amá lic̱uánit quitzistanca y nac 
ixquilhni amá akskahuiná profeta aktutu laclix̱cájnit espíritus nim̱a 
ixtatasí la ̱chíchak. 14 

1 6 Jaé laclix̱cájnit espíritus ixcam̱ax̱quiṉiṯ liṯlihueke 
tlajaná xlacata tlaṉ natatlahuá laclanca liḻacahuáṉat xlacata chuná tlaṉ 
nacaḵskahuicán y nacam̱am̱acxtumiḵo̱cán huaḵ laclanca map̱aksiṉaníṉ 
reyes xala caq̱uilhtamacú, y acxtum ama tataṟaḻacataq̱uí Dios amá 
lic̱uánit quilhtamacú acxni xlá nacam̱akatlajakó porque niṯí mac̱chaṉí 
ixliṯlihueke.  

15 
1 6 Cakaxpáttit tú caẖuaniyáṉ Jesús: “Aquit aktziyaj camáṉ caḻakchináṉ 

la ̱chaṯum kalhaṉá acxni min kalhaṉán nac aktum ákxtaka. 
Capax̱ahuátit huixín tí skalalh maktakalháṯit milhakaṯcán xlacata 
tuncán nahuiliy̱áṯit y ni ̱namax̱ananáṯit la ̱tí ni ̱kalhí ixlhákaṯ y 
maklhtintili lama.”  

16 
1 6 Amá chaṯutu espíritus ama cam̱am̱akstokkó huaḵ amá reyes nac 

pu̱las̱lakni lacatum ana ní nac hebreo tachihuíṉ huanicán Armagedón.  
17 

1 6 Ixlic̱haṯujún ángel na ̱lakxtákalh ixcopa nac cau̱̱níṉ y huá acxni 
takáxmatli aktum pixchaḻanca tachihuíṉ minchá nac 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios xalac akapú̱n y taxtuchá nac lanca 
map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh nim̱a huí aná, y chuné huan:  
―Kantaxtukoḻhá laṯa tú laclhcac̱aniṯ.  
18 

1 6 La ̱ckaxmatko ̱lh jaé tachihuíṉ tuncán tzúculh maklipa, macac̱saṉán 
tajiṉíṉ y lic̱uánit tachiquí tíyat tú nic̱xni tí ixmaklhcatziṉiṯ la ̱namá ni ̱
porque huí tí ixacxilhparaniṯ laṯa tiquilhtzúculh xlaẖuán cristianos 
talamaṉa nac caq̱uilhtamacú. 19 

16  Amá lanca y talip̱au̱ cac̱hiquíṉ aktutu 
tapítzilh laṯa talakskeṯahui y huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú 
tatalactilhtahuilako̱lh acxni Dios lacapás̱tacli ixtalaḵalhiṉcán amá 
cac̱hiquíṉ Babilonia xlacata nacam̱aḵotí xaxú̱n chúchut xla taḵxtakajni 
nim̱a laccax̱tlahuaniṯ laṯa makasiṯzic̱aniṯ. 20 

1 6  Huaḵ islas nim̱a ixtahuilaṉa 
nac pupunú talaktzánkaḻh nac chúchut y huaḵ caḻacsipijni na ̱
tatzankaḵoḻh. 21 

1 6  Y na ̱chuná tzúculh tapaṯastá nac akapú̱n lic̱uánit 
laclanca ixchijiṯ seṉ tú tatamac̱há ixakspú̱n caṯiyatni y nim̱a ixtatzincán 
hasta tip̱uxum kilo akatunu y caj xlacata taḵxtakajni xla chijiṯ seṉ 
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lhu̱hua cristianos tatzúculh tataṟaḻacataq̱uí Dios con laclix̱cájnit 
tachihuíṉ porque snu̱n liḻakaputza castigo ixuaniṯ.  

17  

Babilonia liṯanú la ̱chaṯum xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ  
1 

1 7  Acxni quilákmilh chaṯum ángel laṯa amá chaṯujún nim̱a 
ixtakalhí ixcopascán xla taḵxtakajni y quihuánilh:  

―Caquintap̱i y camáṉ caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ taḵxtakajni tú napax̱toka 
namá la ̱lanca xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ nim̱a curucs huí ixakspú̱n laṯa huaḵ 
pupunú nim̱a ̱huí nac caq̱uilhtamacú. 2 

1 7  Jaé puscaṯ huaḵ reyes xala 
caq̱uilhtamacú tataḻatapu̱liṉiṯ y na ̱chuná lhu̱hua cristianos tí talamaṉa 
nac caq̱uilhtamacú tamakslihuekeniṯ ixkásat la ̱tí snu̱n lakatí huá cuchu 
hasta nalakchuhuá.  

3 
17  Y laṯa ixquimaḻacahuaṉim̱a Ixespíritu Dios amá ángel quíliḻh 

lacatum ní huaḵ desierto ní niṯí lama y aná cácxilhli chaṯum puscaṯ 
ixpu̱huaca tantum lic̱uánit xatzutzoko quitzistanca y nac ixmacni jaé 
quitzistanca ixtatzokniṯ puro laclix̱cájnit tachihuíṉ nim̱a ixtaṟaḻacataq̱uí 
Dios y na ̱ixkalhí aktujún ixakxaḵa y akcáu̱ ixkalókot. 4 

1 7  Xapuscaṯ 
ixliḻhakaṉaniṯ lhákaṯ nim̱a ixliḻacahuaṉán tip̱aṯuy color, tzutzoko y 
lhpupoko; laṉ ixliṯacax̱tay̱aniṯ puro oro y lacslipuán chíhuix, ixpixnú 
aktum cadena xla perlas. Na ̱ixchipatiḻhá nac ixmacán aktum copa xla 
oro nim̱a spalh ixliṯatzamaniṯ tú ni ̱lic̱xilhputu y lix̱cájnit ixkásat nim̱a 
ixtlahuá, 5 

1 7  y nac ixmú̱n ixtatzokniṯ jaé ixtacuhuiṉí nim̱a tip̱aṯuy tú 
huamputún y chuné ixuán: “Lanca pu̱latamaṉ Babilonia tí la ̱lihua xatzé 
huaḵ xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ y laṯa tú ni ̱lic̱xilhputu nac caq̱uilhtamacú.” 
6 

1 7  Acxni tuncán cmaḵachákxiḻh xlacata jaé puscaṯ ixkachí, ixliḵachí 
ixkalhnicán cristianos tí taliṯapaksí Dios y tí ixcam̱aknic̱aniṯ caj xlacata 
ixtalic̱hihuiṉán ixtachihuíṉ Jesús. Aquit ccac̱niḵo̱lh jaé puscaṯ porque ni ̱
xacmaḵachakxim̱a tú ixquiṯaxtunima. 7 

1 7  Acxni quihuánilh amá ángel:  
―¿Huaṉchi tacac̱niy̱a caj namá puscaṯ? Camáṉ clacspiṯniyáṉ la ̱

quiṯaxtú tú huix ni ̱maḵachakxiy̱a ixlacata jaé puscaṯ xaẖuá namá 
quitzistanca nim̱a pu̱huaca y kalhí aktujún ixakxaḵa y akcáu̱ ixkalókot. 
8 

1 7  Namá lic̱uánit quitzistanca nim̱a acxilhniṯa, xlá ixlama xapu̱lh pero chí 
yaj lama, láksputli. Pero mas̱qui chuná jaé, xlá ama latamap̱ará amá 
quilhtamacú acxni natacuta amá nac pu̱lhmáṉ la ̱pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱kalhí 
ixtampú̱n, pero huata laktzú quilhtamacú nalatamá nac caq̱uilhtamacú 
acxni nalactlahuaparaniko̱cán ixlatámaṯ. Y huaḵ cristianos tí talamaṉa 
nahuán nac caq̱uilhtamacú y ni ̱tzoktakalhí ixtacuhuiṉicán nac 
maḻamaṉiṉá libro nim̱a kalhí Dios hasta laṯa ya ̱tilacatzúculh 
caq̱uilhtamacú, xlacán ama tacac̱niṉán acxni natac̱xila tasip̱ará jaé 
lic̱uánit quitzistanca nim̱a ixniṉiṯ pero lacastacuanampá.  

9 
17  ’Jaé tamaclacasquiní lis̱kalala xlacata tlaṉ namaḵachakxiy̱a tú camáṉ 

lacspiṯniyáṉ: Namá aktujún ixakxaḵa nim̱a acxilhniṯa tlaṉ 
liṯam̱aḻacastucáu̱ aktujún sipi ní curucs huí namá puscaṯ 10 

17  y na ̱chuná 

17 
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tlaṉ liṯam̱aḻacastucáu̱ namá aktujún ixakxaḵa chaṯujún map̱aksiṉaníṉ 
reyes, chaq̱uitzis xlacán taniṉiṯtá y chaṯum map̱aksiṉamajcú y xac̱haṯum 
ni ̱naj map̱aksiṉán, pero jaé nim̱a aẖuatiyá namín map̱aksiṉán ni ̱makas̱ 
ama makapalá. 11 

1 7  Jaé lic̱uánit quitzistanca nim̱a ixlama xapu̱lh pero chí 
yaj lama, huá namá xaas̱táṉ o ixlic̱haṯzayán map̱aksiṉá rey ama huán 
mas̱qui na ̱la ̱caliṯánu̱lh ixlakapu̱xoko chaṯum amá ixlic̱haṯujún tí 
ixmap̱aksiṉaniṯ xapu̱lh, pero xlá as̱táṉ amac̱a lactlahuanikoc̱án 
ixlatámaṯ na ̱la ̱xam̱akapitzi ixtam̱ap̱aksiṉaníṉ.  

12 
1 7 ’Namá akcáu̱ ixkalókot nim̱a acxilhniṯa tlaṉ liṯam̱aḻacastucáu̱ tunu 

chac̱áu̱ map̱aksiṉaníṉ reyes nim̱a ni ̱naj tamaṯzuquí ixlim̱ap̱aksiṉcán, 
pero acxni namap̱aksiṉán amá lic̱uánit quitzistanca xlacán 
natamap̱aksiṉán aktum hora huatiyá. 13 

1 7 Jaé chac̱áu̱ map̱aksiṉaníṉ reyes 
acxtum natalacapas̱taca xlacata natamacamax̱quí huaḵ liṯlihueke y 
lim̱ap̱aksíṉ tú takalhí amá lic̱uánit quitzistanca xlacata huata xlá 
namap̱aksiṉán. 14 

1 7  Entonces na ̱chuná huaḵ xlacán natatamakstoka 
xlacata lakxtum natatzucú tataṟaḻacataq̱uí y tataṟas̱laka amá tí liṯanu̱niṯ 
la ̱borrego ixlacatíṉ Dios. Pero xlá ama cam̱akatlajá porque xlá ni ̱lá 
catitamakatlájalh, xlá siempre tay̱aní y ixpu̱chinacán ama liṯamakxtaka 
laṯa huaḵ pu̱chinaníṉ, y huata huá tí la ̱rey ixmap̱aksiṉacán nahuán laṯa 
huaḵ laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes talamaṉa. Y na ̱chuná ama 
tataṯlajanán huaḵ tí caḻacsacniṯ y caṯasaniniṯ xlacata natamacamax̱quí 
ixlatamaṯcán y xlacán nic̱xni talim̱akxtakniṯ talip̱aẖuán.  

15 
1 7 Astán quihuanipá amá ángel:  
―Namá pupunú nim̱a ácxilhti ixkalhni curucs ixuí amá la ̱

xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ tlaṉ liṯam̱aḻacastuccán huaḵ cristianos xala 
caq̱uilhtamacú mas̱qui caniy̱aẖuá ixpu̱latamaṉcán, catu̱yaẖuá 
ixtalacahuaṉcán, tip̱aḵatzi ixlatamaṯcán y ixtachihuiṉcán. 16 

1 7  Y namá 
akcáu̱ ixkalókot nim̱a cácxilhti nac ixakaxaḵa amá lic̱uánit quitziatanca 
xamaktum tamaṉa tasiṯziṯapu̱xtú y yaj nataacxilhputún namá la ̱
xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ y natamaklhtí huaḵ laṯa tú kalhí y maklhtintili 
nataḵxtakmakán; y ni ̱huata aná naquiṯay̱á ixtasiṯzicán pues hasta 
tamaṉa tahuaniṉí ixliẖua y nim̱a nakalhtax̱tú tam̱aṉa talhcuyuhuiliṉí. 
17 

1 7 Pero Dios chuná lacásquilh catalacpúhualh y na ̱chuná caẖuilíṉilh nac 
ixtapuhuaṉcán xlacata acxtum natalacpuhuán natamacamax̱quí 
liṯlihueke y lim̱ap̱aksíṉ amá lic̱uánit quitzistanca xlacata huata huá 
namap̱aksiṉán la ̱lanca rey porque chuná xlacán mas̱qui ni ̱tacatzí 
tam̱aṉa tamaḵantaxtí laṯa tú Dios laclhcaṉiṯ ixlacatacán. 18 

17  Namá puscaṯ 
nim̱a acxilhniṯa tlaṉ tam̱aḻacastucáu̱ namá lanca cac̱hiquíṉ nim̱a 
cam̱ap̱aksí huaḵ reyes xala caq̱uilhtamacú.  

18  

Ixtalaksputni pu̱latamaṉ Babilonia  
1 

1 8  Astáṉ cacxilhpá ac̱haṯum ángel nima ixlactac̱tama akapú̱n 
nim̱a ixmax̱quic̱aniṯ mas̱ liṯlihueke y lic̱uánit lim̱ap̱aksíṉ; 18 
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ixtaxtákeṯ liṯzasnanko̱lh nac caṯiyatni. 2 
1 8  Xlá ixliẖuaḵ ixlip̱ixchaḻanca 

tzúculh aktasá:  
―Laktzánkaḻh, snu̱n laktzankaḻhá amá lanca y talip̱au̱ pu̱latamaṉ 

Babilonia. Chí ixpu̱latamaṉcán tlajananíṉ y aná huata tamakstoka 
laclix̱cájnit espíritus y tatlahuá ixmas̱akacán huaḵ laclix̱cájnit y ni ̱
lic̱xilhputu spitu. 3 

1 8 Porque huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú 
cam̱ap̱asic̱aniṯ lix̱cájnit ixkásat y laṯa tú laclix̱cájnit tlahuá nac ixlatámaṯ 
cam̱aḻaktzankeṉiṯ lhu̱hua laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes, y huaḵ staṉaníṉ 
ricos talaniṯ caj xlacata lhu̱hua tumiṉ tú talim̱akatzánkaḻh la ̱lip̱ax̱áu 
ixtalamaṉa.  

4 
18  Acxni ckaxmatpá tunu tí chihuíṉalh nac akapú̱n y chuné huá:  
―Cataxtútit nac namá pu̱latamaṉ huaḵ huixín tí quilam̱acamax̱quíu̱ 

milis̱tacnicán xlacata ni ̱nacaṯaṯlahuayáṯit ixtalaḵalhiṉcán y chuná ni ̱
nacaṯax̱oko ̱nanáṯit. 5 

1 8  Pues laṯa ixliḻhu̱hua ixtalaḵalhiṉcán acchaṉiṯ nac 
akapú̱n y Dios caso tlahuaniṯ huaḵ laṯa tú lix̱cájnit tatlahuá. 
6 

1 8  Capu̱spitnica jaé cac̱hiquíṉ laṯa tú lix̱cájnit caṯlahuaniniṯ xam̱akapitzi, 
camax̱okoṉic̱a maktuy ixlacata laṯa cam̱aḵxtakajniṉiṯ cristianos, 
camaḵotic̱a mas̱ laktlihueke xu̱n chúchut xla taḵxtakajni que la ̱xlá 
cam̱aḵotiṉiṯ xam̱akapitzi. 7 

1 8  Xcatzi lhu̱hua camax̱quic̱a jaé puscaṯ 
tacatzáṉ y taḵxtakajni laṯiyá la ̱xlá xcatzi tamacamás̱taḻh nac 
talactlancán y maḻaktzánkeḻh laṯa tú tlaṉ. Pues ixnacú huan: “Juú 
curucs cuí nac quimpu̱map̱aksíṉ la ̱chaṯum reina. Aquit ni ̱
quiakxtakmakancaniṯ la ̱chaṯum pu̱huaniṉá ̱puscaṯ, huá xlacata aquit 
nic̱xni cama akxtakajnán.” 8 

18  Como snu̱n quilhlactlancán jaé puscaṯ huá 
xlacata huata aktum quilhtamacú liḻactlahuacán acxni namín 
ixtaḵxtakajni, ixtatzíncsit y as̱táṉ ixliṉíṉ, porque chú laclhcaṉiṯ 
Quimpu̱chinacán Dios, xlá kalhí liṯlihueke y chuná ama maḵantaxtí.  

9 
18  Huaḵ reyes xala caq̱uilhtamacú tí tapáx̱quiḻh ixkásat y tataṯláhualh 

talaḵalhíṉ jaé puscaṯ tam̱aṉa tatasá acxni natac̱xila aẖuatiyá jimajcú 
nahuán ní lhcuyuhuilic̱aniṯ. 10 

1 8 Yaj tam̱aṉa tatalacatzuhuí caj xlacata 
ixtajicuacán acxni natac̱xila ixcastigo jaé puscaṯ; aẖuatiyá natahuán:  
―Koxitá huix lanca pu̱latamaṉ Babilonia, tanto ixkalhiy̱a lhu̱hua 

lim̱ap̱aksíṉ y liṯlihueke y chí caj maktum lactlahuako̱ca y maklhtíṉanti 
mintaxokó̱n.  

11 
1 8 Y na ̱chuná huaḵ staṉaníṉ xala caq̱uilhtamacú na ̱tam̱aṉa tatasá y 

nataliḻakaputzá laṯa tú pax̱tokniṯ amá pu̱latamaṉ, porque chí ¿ticu ama 
cam̱aktamaẖuá ixlis̱taṯcán acxni natalim̱impará? 12 

18  Tip̱aḵatzi lís̱taṯ 
ixtachaṉiṯ nac jaé cac̱hiquíṉ, oro, plata, tunu lacslipua chíhuix, perlas, 
na ̱chuná tip̱aḵatzi xatláṉ lhákaṯ xla lino y xla seda y xatip̱aḵatzi 
colores, na ̱chuná xatu̱ta yá lacmu̱csún lhtacala xatachucún y lactzú 
lic̱ax̱tlahuán xla marfil, bronce, hierro y mármol. 13 

1 8  Huí tí ixtalíṉ 
ixlis̱taṯcán lacmu̱csún la ̱canela, la incienso, la mirra, perfumes, vino, 
aceite, harina y trigo, na ̱chuná huí tí ixtalíṉ quitzistancaníṉ la ̱huac̱ax, 



31 APOCALIPSIS 18 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

borregos, cahuay̱u, carros, na ̱ixtalíṉ xalís̱taṯ cristianos nim̱a 
ixcaṯamaẖuacán xlacata caj chu̱ta nacam̱as̱cujucán. 14 

1 8  Pero chí amá 
staṉaníṉ chuné natahuaní amá cac̱hiquíṉ:  
―Huix yaj paṯ lip̱axahuaya namá lakkama y liẖuaputu ixtahuácat 

tachanáṉ nim̱a snu̱n ixlakatiy̱a y chí huaḵ makatzankaṉiṯa hasta 
mintumiṉ nim̱a lip̱ax̱áu y liḻakatiṯ latámaṯ ixmax̱quiy̱áṉ.  

15 
1 8 Y huaḵ tí ixtalakpaxiaḻhnán xapu̱lh jaé cac̱hiquíṉ tí ixtamaḻacnú 

ixlis̱taṯcán aná y ricos tahua caj ixlacata, aẖuatiyá lakamákat 
natalacatay̱á porque natajicuán acxni natac̱xila tú pax̱tokniṯ amá 
cac̱hiquíṉ y laṯa tatasamaṉa y talacapas̱tacmaṉa ixlatámaṯ 16 

1 8  chuné 
tamaṉa tahuán:  
―Koxitá, snu̱n koxitá namá lanca cac̱hiquíṉ, tanto laṉ ixuaniṯ la ̱

chaṯum puscaṯ nim̱a tlaṉ ixcax̱yá tí ixuiliṉiṯ aktum ixlhákaṯ tip̱aḵatzi 
lacahuán, la ̱tí huiliṉiṯ lhu̱hua liṯacax̱tay̱ xla oro, lacláṉ chíhuix y perlas. 
17 

1 8 ¿Pero tucu lim̱acuánilh porque caj la ̱niṯú huaḵ laclako̱lh ixtumiṉ y 
laṯa tú lip̱ax̱áu ixkalhí?  

Huaḵ xanapuxcún ixmaṯlaẖuaniṉaníṉ barcos y tí 
ixtalakpaxiaḻhnamaṉa nac chúchut, aẖuatiyá tacác̱niḻh lakamákat. 18 

1 8  Y 
acxni tác̱xilhli aẖuatiyá jimajcú ní lhcuyuhuilic̱aniṯ amá lanca 
cac̱hiquíṉ, taḵtásalh y chuné taraẖuánilh:  
―¿Nicu amaṉáu takas̱parayáu̱ aktum lanca y talip̱au̱ cac̱hiquíṉ la ̱jaé?  
19 

1 8 Xlacán snu̱n talakapútzalh y tzúculh tatasá y tasaca tíyat y 
tac̱tahuacá laṯa ixtalaktasama amá cac̱hiquíṉ y chuné taraẖuánilh:  
―¡Koxitá namá lanca y talip̱au̱ cac̱hiquíṉ, liḻakalhámat! ixbarcoscán 

tamac̱haḻhcaṯní nac pupunú, pero chí laclako ̱lh ixtascujutcán porque caj 
maktum lactlahuako̱ca jaé lanca cac̱hiquíṉ.  

20 
1 8 Pero chí tlaṉ capax̱ahuátit huaḵ huixín tí caḻacsacniṯ Dios lapaṉántit 

nac akapú̱n, huaḵ huixín tí taḻatapáṯit Cristo la ̱ixapóstoles y huaḵ 
huixín tí lic̱hihuiṉaniṯántit ixtachihuíṉ Dios y lipaẖuántit, porque para 
max̱quic̱a castigo jaé cac̱hiquíṉ quiṯaxtú Dios tancs caṯlahuanima 
taxokó ̱n caj xlacata huaḵ ni ̱tlaṉ tú caṯlahuaniniṯán jaé cac̱hiquíṉ.  

21 
1 8 Acxni minchá chaṯum tlihueke ángel y sacli aktum snu̱n lanca 

chíhuix la ̱xla molino y lhken mácaḻh nac ixchúchut pupunú y chuné 
huá:  
―Na ̱chuná la ̱laktzánkaḻh jaé chíhuix ama laksputa namá lanca 

cac̱hiquíṉ Babilonia xlacata yac̱xni naacxilhparacán. 22 
18  Yac̱xni amac̱a 

kaxmatcán nac amá cac̱hiquíṉ la ̱lip̱ax̱ahuacán ixtatliṉcán tí tatlaka 
arpas, lis̱kolh y trompetas; huaḵ amá tip̱aḵatzi chaḻhcaṯnaníṉ tí ixtatasí 
aná yaj natatasí; tziyancs ama tatu̱tá, yaj para xachíhuix molino ama 
acsaṉán. 23 

18 Na ̱chuná ni ̱amac̱a acxilhcán ni ̱para akstum ixtaxkáket 
pu̱skon, yac̱xni amac̱a kaxmatcán tí natapax̱ahuá la ̱acxni chilij lamac̱a 
nac aktum pu̱tamakaxtokni. Y chuná páx̱tokli mas̱qui xapu̱lh itstaṉaníṉ 
snu̱n laclanca ricos y lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ nac caq̱uilhtamacú 
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porque ixcaḵskahuí huaḵ pulatamaṉ xala caq̱uilhtamacú xlacata na ̱
natalakatí talaktzanká nac ixlatamaṯcán la ̱xlacán.  

24 
1 8 Pero lákmilh ixcastigo porque jaé nac cac̱hiquíṉ tzaḻananiṯ 

ixkalhnicán lhu̱hua cristianos nim̱a cam̱aknic̱a caj xlacata talic̱hihuíṉalh 
ixtachihuíṉ Dios y talip̱áẖualh, pero xlá na ̱liṉ cuenta y nalim̱ax̱oko̱ní 
ixkalhnicán huaḵ ixcamán Dios tí cam̱aknic̱aniṯ laṯa ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú.  

19  

1 
1 9  Y as̱táṉ ckaxmatpá nac akapú̱n lhu̱hua cristianos 

ixtaḵtasamaṉa con huaḵ ixlip̱ixtlihuekecán y chuné ixtahuán:  
¡Pax̱catcatzíṉit! Huata Quimpu̱chinacán Dios lakmax̱tunán, y huata 

huá tí nalakachixcuhuiy̱áu̱ y napax̱catcatziṉiyáu̱ ixliṯlihueke.  
2 

19  Porque xlá tancs y lihua xlic̱aṉa kalhputzaṉan;  
pues castigartlahuaniṯ namá xatac̱latapu̱líṉ puscaṯ  
tí cam̱aḻaktzankeṉiṯ lhu̱hua pu̱latamaṉ con ni ̱tlaṉ ixkásat  
y chí max̱oko ̱nic̱aniṯ caj xlacata lhu̱hua ti ̱cam̱akniṉiṯ tí talis̱cujniṯ 

Dios.  
3 

19  Y as̱táṉ macxtum tahuampá:  
―¡Pax̱catcatzíṉit! Porque xalhcaca ní lhcuyuhuilic̱a namá puscaṯ, 

xajín nic̱xni ama mixa, huá naliḻacapas̱tacáu̱ tú pax̱tokniṯ.  
4 

19  Y amá xapuxumataṯi lakkoḻún y na ̱chuná amá xachaṯaṯi la ̱
quitzistancaníṉ tatatzokóstalh y tzúculh talakachixcuhuí Dios tí curucs 
ixuí nac lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh y chuné ixtahuán:  
―¡Pax̱catcatzínit! ¡Cakantáxtulh tú laclhcaṉiṯ Dios!  
5 

19  Acxni huí tí chihuiṉamparachá nac amá lanca map̱aksiṉa pu̱táhuiḻh 
y chuné huá:  

Calakachixcuhuíṯit Quimpu̱chinacán Dios  
huaḵ huixín tí macuanipaṉántit la ̱lactzú la ̱laclanca  
y lacputzayátit tlahuayáṯit tú lakatí nac milatamaṯcán.  

Lip̱ax̱áu ixpu̱tamakaxtokni tí liṯanú la borrego  
6 

19  Lip̱untzú na ̱ckaxmatpá caj la ̱pixchaḻanca catachihuíṉalh lhu̱hua 
lacchixcuhuíṉ, takaxmátiḻh caj la ̱cac̱sáṉalh lhu̱hua kalhtu̱choko o acxni 
la ̱lihua snu̱n cajílilh y chuné ixtahuán:  

¡Pax̱catcaṯzíṉit! Porque tzucuniṯtá map̱aksiṉán Quimpu̱chinacán 
Dios porque xlá ixpu̱chiná laṯa tú anán y niṯí mac̱chaṉí 
ixliṯlihueke.  

7 
19  Catapax̱áhualh ixliẖuaḵ quinacujcán y capax̱catcatziṉíu laṯa tú 

caṯlahuaniṯ,  
porque acchaṉiṯ quilhtamacú acxni ama tamakaxtoka tí liṯanú la ̱

borrego y xalíi̱ṯ tacax̱tay̱aniṯtá.  
8 

19  Amá xalíi̱ṯ tzumaṯ max̱quic̱aniṯ lakstaranka y lacslipuán lhákaṯ tú 
naliḻhakaṉán xla xatlaṉ lino.  

19 
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Pues amá xatlaṉ y lakstaranka lhákaṯ tlaṉ liṯam̱aḻacastucáu̱ tancs 
ixlatamaṯcán nim̱a ixtakalhí ixcamán Dios acxni ixtalamaṉa nac 
caq̱uilhtamacú.  

9 
19  Y as̱táṉ quihuanipá amá ángel:  
―Catzokti tú camáṉ huaniyáṉ: “Catapax̱áhualh huaḵ cristianos tí 

cam̱ac̱ax̱caniṯ tlaṉ nataán tataẖuay̱án nac pu̱tamakaxtokni acxni 
natamakaxtoka tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ Dios.”  

Na ̱quihuanipá:  
―Huá jaé xlic̱aṉa ixtachihuíṉ Dios y minac̱há nac ixtalacapas̱tacni.  
10 

1 9 Aquit tuncán ctatzokostánilh amá ángel xlacata naclakachixcuhuí, 
pero xlá quihuánilh:  
―Tó, aquit ni ̱Dios, ni ̱caquintatzokostani porque huata chaṯum tí 

cmacamax̱quiṉiṯ quilatamaṯ xlacata nacmacuaní na ̱chuná la ̱huix y 
huaḵ minatac̱amanáṉ tí tancs tacaṉajlá y tatakoké ixtachihuíṉ Jesús 
nim̱a milh quim̱akxtaka. Huatiyá Dios miniṉí nalakachixcuhuiy̱a.  

Makatlajanán tí pu̱tahuaca staranka cahuay̱u  
11 

1 9 Clacam̱pá y cácxilhli akapú̱n la ̱catalácquiḻh y aná táxtulh tantum 
staranka cahuay̱u y tí ixpu̱huaca ixliṯapac̱uhuí Talip̱au̱ y Caṉa Chixcú 
porque xlá siempre tlahuá tú miniṉí acxni map̱aksiṉán y na ̱chuná acxni 
caṯaṟaḻacataq̱uí tí tataṟas̱laka. 12 

1 9  Ixlakastapu ixtalakskoy la ̱ixlamana 
lhcúyaṯ y nac ixakxaḵa ixkalhí aklhu̱hua coronas y na ̱tatzonkniṯ nac 
ixmú̱n aktum sas̱ti tucuhuiṉí nim̱a huata xlá ixmaḵachakxí tú 
ixuampútulh. 13 

1 9  Ixlhákaṯ nim̱a ixlhakaṉiṯ ixpasako ̱niṯ kalhni y na ̱
ixliṯip̱aṯuy ixtucuhuiṉí huanicán Ixtachihuíṉ Dios. 14 

19  Ixtastaḻanitiḻhá 
lhu̱hua las̱lakníṉ ángeles xalac akapú̱n, xlacán ixtalhakaṉiṯ lakstaranka 
lhákaṯ xla xatláṉ lino y na ̱huaḵ ixtapu̱huancaṉa tanatunu lakstaranka 
cahuay̱u. 15 

1 9 Nac ixquilhni namá chixcú ixquilhtaxtú aktum stayanca 
espada nim̱a nacaḻim̱akatlajá huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú. 
Astáṉ con lhu̱hua liṯlihueke ama lim̱ap̱aksiṉán xlacata huaḵ tí 
takaxmatmakán tuncán nataxokoṉán. Xlá quilhpax̱tum ama caṯaṯlahuá 
taputzáṉ na ̱la ̱acxni nac ixpu̱chitni uvas huí tí liḻakchita uvas con 
ixtantú̱n ni ̱para akstum kalhtax̱tú huaḵ max̱tunikó xachúchut, y na ̱
chuná huaḵ cristianos tí tamakasiṯziṉiṯ natamaklhcatzí la ̱lic̱uánit 
max̱oko ̱niṉán Dios tí ixpu̱chiná huaḵ laṯa tú anán. 16 

1 9  Amá tí ixpu̱huaca 
staranka cahuay̱u ixlíṉ aktum tatzokni nac lhmaṉ ixlhákaṯ nim̱a 
ixlhakaṉiṯ y na ̱chuná nac ixakxpakán nim̱a chuné ixuán: “Huá jaé tí 
mas̱ lanca map̱aksiṉa rey que laṯa huaḵ laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes y 
mas̱ lanca xapuxcu que huaḵ laṯa tí laclanca xanapuxcún.”  

17 
1 9 Y acxni cacxilhpá chaṯum ángel stucaj ixyá ixakspú̱n chichiní y 

cam̱aḵtásiḻh con huaḵ ixliṯlihueke huaḵ xahuananíṉ spitu nim̱a takosa 
ixliṯiḻanca akapú̱n y chuné caẖuánilh:  
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―Catántit y catalakxtumiḵó̱tit xlacata macxtum nahuayáṯit aktum 
lanca tahuá tú nacac̱ax̱talhuaniyáṉ Dios. 18 

1 9  Tip̱aḵatzi liẖua nahuayáṯit, 
ixliẖua laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes, xaẖuá xla xanapuxcún soldados y 
tí laccamama lacchixcuhuíṉ y na ̱nahuayáṯit ixliẖua cahuay̱u y tí 
tapu̱huacaṉa, liẖua xla tip̱aḵatzi cristianos, la ̱tí chu̱ta lapu̱lá y la ̱tí caj 
caṯamaẖuacaniṯ y chu̱ta mas̱cujucán, quilhpax̱tum nahuayáṯit la ̱
xalactzú la ̱xalaclanca.  

19 
1 9 Acxni cacxilhpá amá lic̱uánit quitzistanca y huaḵ map̱aksiṉaníṉ 

reyes xalac caq̱uilhtamacú con ixtropas tí tatamacxtumiḵoḻh xlacata 
natataṟaṉica amá tí ixpu̱huaca staranka cahuay̱u y na ̱chuná ixtropas tí 
ixtatakoké. 20 

19  Entonces amá lic̱uánit quitzistanca tuncán makatlajaca, 
chipaca y chic̱a y na ̱chuná la ̱amá akskahuiná profeta tí ixcaṯlahuá 
laclanca liḻacahuáṉat xlacata nacam̱akacaṉajlá amá tí tamaṯláṉiḻh 
caẖuiliṉicán ixsello amá quitzistanca y talakachixcúhuiḻh ixpu̱laktumiṉ. 
Ni ̱cam̱aknic̱a y chu̱ta xastacnán cam̱acaṉca nac lhcúyaṯ chúchut nim̱a 
lip̱asama azufre. 21 

1 9  Y xam̱akapitzi tí támilh nac pu̱laṉicni huaḵ 
caḻim̱akniḵo ̱ca stayanca ixespada amá tí ixpu̱huaca staranka cahuay̱u 
nim̱a ixquilhtaxtú, y huaḵ xahuananíṉ spitu xala caq̱uilhtamacú 
tahuáy̱alh y taliḵálhkasli ixtahuajcán.  

20  

Aktum miḻh caṯa acxni tlajaná ni ̱lá akskahuinán  
1 

2 0  Astáṉ cacxilhpá chaṯum ángel ixtac̱tama nac akapú̱n 
ixchipatiḻhá kantum cadena y xallave amá pu̱lhmáṉ la ̱

pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱kalhí ixtampú̱n. 2 
2 0  Jaé ángel chípalh amá xamakáṉ 

akskahuiná lu̱hua nim̱a liṯanú tlajaná o Satanás y chiẖuíliḻh aktum miḻh 
caṯa ixlacata. 3 

2 0  Astáṉ aná mácaḻh lacatum pu̱lhmáṉ la ̱pu̱lac̱híṉ nim̱a ni ̱
kalhí ixtampú̱n, maḻacchahuáju̱lh y aná lakaxkapíju̱lh con ixllave y 
huilínilh aktum sello nac xapuhuiḻhta xlacata yaj natacuta y yaj 
nacaḵskahuitapu̱lí cristianos xala caq̱uilhtamacú hasta napasaṟlá aktum 
miḻh caṯa, y laṯa namacacháṉ amá quilhtamacú xlá amparaca 
makxtakcán laktzú quilhtamacú.  

Xlaẖuán talacastacuánat  
4 

20  Astáṉ cacxilhpá aklhu̱hua map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh y aná ixtahuilaṉa 
lhu̱hua tí ixtamaklhtiṉaniṯ lim̱ap̱aksíṉ namap̱aksiṉán la ̱jueces. Na ̱
ccác̱xilhli ixlis̱tacnicán tí amá ixcam̱aknic̱aniṯ caj xlacata 
ixtamaḵahuanim̱aṉa ixtachihuíṉ Dios nim̱a quim̱as̱ic̱hi 
Quimpu̱chinancán Jesucristo. Huá xlacán tí nic̱xni talakachixcúhuiḻh 
amá lic̱uánit quitzistanca, ni ̱para ixmas̱u̱y xapu̱laktumiṉ, ni ̱para 
tamás̱taḻh quilhtamacú xlacata nacaẖuiliṉicán ixsello, o ixliḻakapascán 
nac ixmu̱ncán o nac ixmacancán; na ̱cácxilhli la ̱xlacán 
talacastacuanampá y tzúculh tatam̱ap̱aksiṉán Quimpu̱chinacán 
Jesucristo aktum miḻh caṯa ixlacata. 5 

2 0  Huá jaé tú huanicán xlaẖuán 

20 



35 APOCALIPSIS 20 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

talacastacuánat o xapu̱lh talakahuán. Xam̱akapitzi tí na ̱ixtaniṉiṯ ni ̱lá 
talacastacuánalh, xlacán tamaṉa takalhí hasta natapasaṟlakó amá aktum 
miḻh caṯa quilhtamacú. 6 

2 0  ¡Snu̱n natapax̱ahuá y lip̱ax̱áu natamacuaní Dios 
nac ixpax̱tú̱n huaḵ tí tam̱aṉa talacastacuanán nac jaé xlaẖuán sas̱ti 
latámaṯ porque xlacán yac̱xni tam̱aṉa tamaklhcatzí tú natamaklhcatzí tí 
natalacastacuanán as̱táṉ y nacam̱acaṉcán lacatum nac lhcúyaṯ nim̱a 
huanicán ixlim̱aktuy liṉíṉ, chá natatam̱ap̱aksiṉán Quinticucán Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo la ̱curas aktum miḻh caṯa!  

Macaṉcán tlajaná nac lhcúyaṯ chúchut  
7 

20  La ̱napasaṟlakó jaé quilhtamacú aktum miḻh caṯa tlajaná amaparaca 
makxtakcán laṯa ní ixlakachiṉu̱caniṯ. 8 

2 0  Xlá entonces nalatamá nac 
caq̱uilhtamacú y natzucupará caḵskahuí huaḵ pu̱latamaṉ xala 
caq̱uilhtamacú y lihua amac̱a caḵskahuicán Gog y Magog y ama 
cam̱am̱akstoka huaḵ tí natalip̱aẖuán y nacaa̱cpu̱lá nac pu̱laṉicni y hasta 
yaj lá amac̱a cap̱u̱tlakako̱cán laṯa ixliḻhu̱hua la ̱kastunu muntzaya xalac 
xquilhtu̱n pupunú nim̱a ni ̱lá cap̱u̱tlakacán. 9 

2 0  Chuná jaé xlacán 
taakchípalh ixliṯiḻanca amá pu̱latamaṉ y tastilikoḻh ixpu̱tahuiḻhcán tí 
talip̱aẖuán Dios y na ̱chuná amá cac̱hiquíṉ nim̱a xlá snu̱n pax̱quí, pero 
Dios nic̱xni caḵtzónksualh cam̱acaminichá lhcúyaṯ xalac akapú̱n y huaḵ 
xlacán caḻhcuyuhuiliḵo ̱ca. 10 

2 0  Y amá tlajaná nim̱a ixcaḵskahuiniṯ macaṉca 
nac lhcúyaṯ chúchut nim̱a lip̱asama azufre na ̱peṉá ní ixcam̱acaṉcaniṯ 
amá lic̱uánit quitzistanca y na ̱chuná amá akskahuiná profeta. Aná 
amac̱a cam̱aḵxtakajnic̱án cac̱uhuiní la ̱caṯzisní canic̱xnihuá quilhtamacú.  

Ahuatiyá tlahuacán taxokó̱n  
11 

2 0 Acxni cácxilhli aktum lanca staranka map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh y na ̱
cácxilhli tí ixlacui y nac ixlacatíṉ caj la ̱niṯú tatzankaḵoḻh tíyat y akapú̱n 
huaḵ laclako̱lh la ̱caliḻh u̱n 12 

20  y huata ccac̱xilhli huaḵ amá tí ixtaniṉiṯ la ̱
xalactzú la ̱xalaclanca, stucaj ixtalacayaṉa ixlacatíṉ Quinticucán Dios y 
na ̱acxni maḻakapitzica libros ní tatzokniṯ ixlatamaṯ chaṯunu y na ̱chuna 
amá maḻamaṉiṉá ixlibro Dios ní tatzokniṯ huaḵ tí cam̱iniṉí nakalhí sas̱ti 
latámaṯ y piẖuá acxni huaḵ niṉ chaṯunu cam̱aḵalhapaliḵo ̱ca y 
cam̱ax̱quiḵoc̱a ixtaxoko̱ncán laṯa tú ixtatlahuaniṯ y laṯa tú ixtatzokniṯ 
nac libros. 13 

20  Ni ̱para chas̱tum niṉ tzánkaḻh; pupunú ni ̱lá tú máṯzeḵli y 
macamás̱taḻh ixníṉ y xapu̱chiná liṉíṉ na ̱macamás̱taḻh huaḵ tí 
ixtahuilaṉa ní tacháṉ niṉ, ni ̱para chaṯum niṉ kalhtáx̱tulh nim̱a ni ̱
tatlahuaca taxokó̱n laṯa tú quiṯlahuachi nac caq̱uilhtamacú. 14 

2 0  Astáṉ 
xapu̱chiná liṉíṉ y na ̱chuná ní ixtacháṉ niṉ cam̱acaṉca nac lhcúyaṯ 
chúchut y jaé lacatum ní cam̱acaṉca liṯanú ixlim̱aktuy liṉíṉ. 15 

20  Aná jaé 
na ̱cam̱acaṉko ̱ca huaḵ cristianos tí ni ̱caṯakas̱nica ixtucuhuiṉicán nac 
amá maḻamaṉiṉa libro.  
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21  

Sas̱ti akapú̱n y sas̱ti caṯiyatni  
1 

2 1  Astáṉ ccác̱xilhli aktum sas̱ti akapú̱n y sas̱ti caṯiyatni porque 
nim̱a xlaẖuán caṯlahuaca akapú̱n, tíyat y pupunú nim̱a aquín 

lakapasui laktzánkaḵo ̱lh y yaj tú ixanán. 2 
2 1  Aquit Juan quilakastapu 

cliacxilhli amá cac̱hiquíṉ nim̱a snu̱n páx̱quiḻh Dios xasas̱ti cac̱hiquíṉ 
Jerusalén nim̱a ixlactac̱tama akapú̱n pakán ní ixuí Dios, ixtacax̱tay̱aniṯ 
la ̱chaṯum xalíi̱ṯ tzumaṯ acxni ama tamakaxtoka xlacata mas̱ lic̱ác̱niṯ 
naacxila xalíi̱ṯ kahuasa. 3 

2 1  Acxni ckáxmatli chaṯum tí chihuíṉalh con 
huaḵ ixliṯlihueke nac akapú̱n y chuné huá:  
―Các̱xilhti, chí laṯa naán quilhtamacú Dios acxtum nacaṯaḻatamá 

lacchixcuhuíṉ. Piẖuá Dios canic̱xnihuá nacaḻacatiṯay̱á porque xlacán la ̱
ixcamán caḻim̱aklhtiṉaniṯ y huata Ixtic̱ucán Dios natalip̱aẖuán xlacata 
nacam̱aktakalha. 4 

2 1  Huá xlacata Dios ama caḻacaxiquí ixlakaxtajatcán laṯa 
taḵxtakajnaniṯ, y chí yaj tí ama ní, yaj tí ama tasá, yaj tí ama lakaputzá, 
yaj tí ama sipaṉí porque laṯa tú ixuí taḵxtakajni nac caq̱uilhtamacú 
laclako̱lh.  

5 
21  Acxni chihuíṉalh amá tí curucs ixuí nac lanca paksiṉa pu̱táhuiḻh y 

chuné huá:  
―Các̱xilhti, aquit tlaṉ lacsas̱ti ctlahuá huaḵ laṯa tú anán.  
Y xlá quihuanipá:  
―Chí catzokti tú nacuaniyáṉ porque jaé quintachihuíṉ snu̱n caṉa y 

tlaṉ lip̱aẖuancán.  
6 

21  Astáṉ quihuanipá:  
―Chí kantaxtuko ̱lh quintachihuíṉ. Aquit namá tí siempre clama nac 

ixquilhtzúcut la ̱nac ixkalhspútut. Para tí kalhtí caquilákmilh xlacata 
aquit nacmaḵotní nac taxtunú ní taxtú amá chúchut nim̱a mas̱tá sas̱ti 
latámaṯ y chu̱ta nacmas̱quihuí. 7 

2 1  Huaḵ tí namá natatay̱aní ni ̱
natalim̱akxtaka quintalip̱aẖuán aquit ixDioscán cama huan tí 
nacam̱aktakalha y xlacán cama caḻim̱aklhtiṉán la ̱quincamán tí 
naccap̱ax̱quí. 8 

2 1  Pero xam̱akapitzi tí tajicuánilh taḵxtakajni, tí ni ̱
quintalip̱aẖuamputún y huata talakatí talaktzanká nac ixlatamaṯcán, tí 
tlahuá talaḵalhíṉ con ixmacnicán lacchaján o lacchixcuhuíṉ, tí 
scuhuanán, tí talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ y huaḵ tí talakatí 
taḵskahuinán, huaḵ xlacán amac̱a cam̱acaṉcán nac lhcúyaṯ chúchut 
nim̱a lip̱asama azufre, y xlacán ixlacatacán ixlim̱aktuy liṉíṉ.  

La ̱ama tasí xasas̱ti Jerusalén  
9 

21  Acxni quilákmilh chaṯum ángel laṯa ixchaṯujuncán nim̱a ixtachipaniṯ 
akatunu ixcopascán ní ixtaliṯzamaniṯ aẖuata xaas̱táṉ taḵxtakajni y 
quihuánilh:  
―Catat y camáṉ maḻakapasayáṉ ixlíi̱ṯ amá tí liṯanú la ̱borrego 

ixlacatíṉ Dios.  

21 
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10 
2 1 Entonces amá ángel quíliḻh nac aktum lanca sipi y aná 

quimaḻacahuaṉip̱á y cácxilhli amá lanca tasicunaṯláu cac̱hiquíṉ 
Jerusalén ixtactama nac akapú̱n pakán ní huí Dios. 11 

2 1  Jaé lanca 
cac̱hiquíṉ ixlakskoy ixtaxkáket Dios slipua ixuaniṯ la ̱aktum lic̱ác̱niṯ 
chíhuix nim̱a huanicán jaspe, na ̱ixlakxtalá la ̱hualhtiṉ. 12 

21  Ixtantumacni 
jaé cac̱hiquíṉ ixkalhí aktum taḻhmáṉ páṯzaps y akcu̱tuy xapuhuiḻhta 
nim̱a chaṯunu ángel ixyá ní lactanu̱cán, na ̱ixtatzokniṯ ixtuhuiṉicán amá 
akcu̱tuy pu̱latamaṉ xalac Israel akatunu nac xapuhuiḻhta. 13 

2 1  Aktutu 
puhuiḻhta ixkalhí pakán ní lacapulha chichiní y na ̱aktutu pakán ní 
tzanké, aktutu pakán nac norte y aktutu pakán nac sur. 14 

2 1  Jaé taḻhmáṉ 
páṯzaps ixkalhí kancu̱tuy xachay̱a chíhuix nim̱a ixlakchipayaẖuá y aná 
ixtatzokniṯ ixtucuhuiṉicán ixlic̱hac̱u̱tuy ixapóstoles tí liṯanú la ̱borrego 
ixlacatíṉ Dios.  

15 
2 1 Amá ángel nim̱a ixquintac̱hihuiṉama ixchipaniṯ kantum liḻhcáṉ xla 

oro xlacata naliḻhcá ixliṯiḻanca amá cac̱hiquíṉ, xapuhuiḻhta y ixliṯaḻhmáṉ 
amá páṯzaps. 16 

2 1  Amá cac̱hiquíṉ chas̱tu̱taṯi acxtum ixtalhcá la ̱
ixliḻaklhmáṉ y la ̱ixliṯiḻanca. Pues amá ángel tzúculh lhcá cac̱hiquíṉ y 
chuné ixtalhcá: aktuy miḻh aa̱ktuy ciento kilómetros ixliḻaklhmáṉ, na ̱
chuná ixliṯaḻhmáṉ y ixliṯiḻanca acxtum ixtahuaniṯ. 17 

2 1  Astáṉ amá ángel na ̱
lhcaḻh la ̱ixliṯu̱lanca amá páṯzaps y cátziḻh xlacata tutumpuxumataṯi 
metros ixuaniṯ; jaé liḻhcáṉ nim̱a maclacásquilh huá nim̱a 
ixtamaclacasquín lacchixcuhuíṉ xalac caq̱uilhtamacú.  

18 
2 1 Jaé páṯzaps ixliṯlahuacaniṯ puro xachíhuix nim̱a huanicán jaspe y 

amá cac̱hiquíṉ ixliṯlahuacaniṯ puro xla oro slip itskó la ̱lacsas̱ti hualhtiṉ. 
19 

2 1 Amá xachay̱a ní ixliṯiṯá amá páṯzaps laclic̱ác̱niṯ ixlic̱ax̱tlahuacaniṯ 
tip̱aḵatzi lacláṉ chíhuix y chuná ixcaẖuanicán: xlaẖuán con jaspe, 
ixliḵantuy con zafiro, ixliq̱uilhmactutu con ágata, ixliq̱uilhmactaṯi con 
esmeralda, 20 

2 1  ixliq̱uilhmacquitzis con ónice, ixliq̱uilhmacchax̱án con 
cornalina, ixliḵantujún con crisólito, ixliḵantzayán con berilo, 
ixliq̱uilhmacnajaṯza con topacio, ixliḵancáu̱ con crisoprasa, 
ixliḵancaẖuitu con jacinto y ixliḵancu̱tuy con amatista. 21 

2 1  Y amá akcu̱tuy 
xapuhuiḻhta ixliḻaniṯ con akatunu amá chíhuix la ̱xoke huanicán perla, 
akatunu huata aktum perla ixliḻhpitcaniṯ y amá tiḻanca tijia nim̱a ixtasí 
amá nac cac̱hiquíṉ puro xla oro ixliḻanit y slip itskó la ̱xalakxtala 
hualhtiṉ.  

22 
2 1 Aná nac cac̱hiquíṉ yaj cácxilhli ni ̱para akstum pu̱siculan ní 

nalakachixcuhuic̱án Dios porque Quintic̱ucán Dios tí ixpu̱chiná laṯa tú 
ánan y na ̱chuná Cristo tí liṯanú la ̱borrego tí xokó̱nalh quilacatacán, aná 
talamaṉa xlacata tlaṉ caḻakachixcuhuic̱án xaniṯa nalacasquináu̱. 23 

21  Amá 
cac̱hiquíṉ yaj catimaclacásquilh xlacata chichiní o papá natamax̱quí 
ixtaxkáket porque piẖuá ixtaxkáket Quimpu̱chinacán Dios 
namakaxkakeṉaní y amá tí la ̱borrego xokó̱nalh quilacatacán 
ixmax̱kakeṉá nahuán. 24 

2 1  Huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú nim̱a 
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caḻakmax̱tucanit tam̱aṉa tatakoké ixtaxkáket jaé cac̱hiquíṉ y huaḵ 
lactalip̱au̱ y laclanca map̱aksiṉaníṉ reyes tam̱aṉa taliṉí ixliḻancacán y 
ixliḻakachixcuhuiṉcán. 25 

2 1  Y huaḵ puhuiḻhta ní lactanu̱cán amá cac̱hiquíṉ 
nic̱xni ama talakchahuá cac̱uhuiní, porque aná yac̱xni ama anán caṯzisní 
siempre staranc ama tatu̱tanán. 26 

2 1 Huaḵ pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú 
natalíṉ aná ixliḻakachixcuhuiṉcán y laṯa tú lactláṉ nac ixlatamaṯcán. 
27 

2 1 Pero nic̱xni amac̱a cam̱aḻacapulhucán tí takalhí lix̱cájnit tapuhuáṉ, o 
tí talakatí taḵskahuinán y tatlahuay tú lix̱cájnit, huatiyá amac̱a 
cam̱aklhtiṉancán tí tatatzoniṯ ixtacuhuiṉicán nac amá maḻamaṉiṉá libro 
nim̱a kalhí tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ Dios.  

22  

1 
2 2  Acxni piẖuá amá ángel quimas̱iṉipá staranca kalhtu̱choko 

xalac maḻamaṉiṉá chúchut. Jaé chúchut ixtaxtuma pakán ní 
ixuí amá lanca map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh ní tamap̱aksiṉán Quintic̱ucán Dios 
y Quimpu̱chinacán Jesucristo. 2 

2 2  Nac ixpax̱tu̱niṯni jaé kalhtu̱choko y na ̱
chuná nac ixtií̱taṯ amá tiḻanca tijia nim̱a ixtiṯaxtú nac ixítaṯ cac̱hiquíṉ 
ixtastaca amá quihui nim̱a huanicán maḻamaṉiṉá quihui. Jaé quihui 
mas̱tá ixtahuácat akatunu papá o makcu̱tuy laṯa aktum caṯa, y ixpakán 
jaé quihui macuán xlacata nacaḻim̱aḵsaṉic̱án ixlis̱tacnicán huaḵ 
cristianos laṯa tí talamaṉa nac caq̱uilhtamacú. 3 

2 2 Aná yaj tí ama anán tí 
natapax̱toka tú ni ̱tlaṉ porque aná nac cac̱hiquíṉ huí nahuán aná lanca 
map̱aksiṉá pu̱táhuiḻh ní naquincam̱aktakalháṉ Quimpu̱chinacán Dios y 
na ̱chuná Cristo tí liṯanú la ̱borrego ixlacatíṉ, y huaḵ tí 
ixtamacamas̱taṉiṯ ixlis̱tacnicán xlacata natamacuaní lakxtum 
natalakachixcuhuí. 4 

2 2  Xlacán caḻacán tam̱aṉa tac̱xila Dios y nac ixmu̱ncán 
tam̱aṉa talíṉ xatatzokni ixtacuhuiṉí. 5 

2 2  Aná yac̱xni ama tahuilá caṯzisní, y 
tí tam̱aṉa talatamá aná yaj tam̱aṉa tamaclacasquín taxkáket xla pu̱skon, 
ni ̱para xla chichiní, porque Dios ama cam̱ax̱quí ixtaxkáket y xlacán la ̱
reyes natatam̱ap̱aksiṉán canic̱xnihuá quilhtamacú.  

6 
22  Astáṉ quihuanipá amá ángel:  
―Huaḵ jaé tachihuíṉ nim̱a huix kaxpatniṯa snu̱n caṉa y tlaṉ tancs 

lip̱aẖuancán porque piẖuá Dios tí cam̱aḻacpuhuaṉí tú natahuán amá tí 
talic̱hihuiṉán ixtalacapas̱tacni; aquit quimaḻakachaṉiṯ xlacata 
nacmas̱iṉiyáṉ huix huaḵ tú ama kantaxtú ni ̱ixlim̱akas̱ nac 
caq̱uilhtamacú y xlá na ̱lacasquín natacatzí huaḵ ixcamán tí 
tamacamax̱quiṉiṯ ixlatamaṯcán.  

7 
22  ―¡Sok cama chin! ―huan Jesús―. Lip̱ax̱áu calatámaḻh huaḵ tí 

taḵatanú ixtachihuíṉ Dios nim̱a tatzokniṯ naj jaé libro.  
8 

22  Aquit Juan quintakéṉ cliḵáxmatli y quilakastapu clíc̱xilhli laṯa tú jaé 
clic̱hihuiṉaniṯ. Y as̱táṉ laṯa ckaxmatko̱lh y cacxilhkoḻh laṯa tú 
ixquimas̱iṉima amá ángel ctatzokostánilh xlacata naclakachixcuhuí. 
9 

2 2  Pero xlá quihuánilh:  
―¡Tó, ni ̱chú calat! Aquit ni ̱Dios, huatiyá Dios miniṉí 

nalakachixcuhuiy̱áu̱. Aquit caj mintaṯasac̱ua tí na ̱cmacuaní Dios la ̱

22 
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huix, na ̱la ̱xam̱akapitzi minatac̱amán tí talic̱hihuiṉán ixtachihuíṉ Dios y 
na ̱chuná la ̱huaḵ tí taḵatanú nahuán laṯa tú tatzokniṯ nac milibro tú 
natzoka.  

10 
2 2 Na ̱quihuánilh:  
―Niṯú tú nacam̱aṯzeḵniya cristianos laṯa tú natzoka ixtalacapas̱tacni 

Dios nac milibro porque talacatzuhuim̱ajá quilhtamacú xlacata huaḵ 
ama kantaxtú laṯa tú talaclhcaṉiṯ. 11 

2 2  Amá tí snu̱n laniṯ chu̱tacú snu̱n 
calalh para lacasquín, y amá tí laclix̱cájnit kalhí ixtapuhuáṉ chu̱tacú 
cakálhiḻh, pero cacátziḻh tú napax̱toka; pero tí tlaṉ catzí 
catlahuatiḻhalhcú ixliṯláṉ y na ̱chuná tí tancs taḻama ixtalacapas̱tacni 
Dios seguir catláhualh y chuná mas̱ lhu̱hua namax̱quí Dios ixtaskáu.  

12 
2 2 Jesús huan:  
―Xlic̱aṉa, sok cama chin. Y chaṯunu cama caḻim̱iní ixtaskaucán laṯiyá 

talatamaṉiṯ nac caq̱uilhtamacú tamaktakalhniṯ o tatzacaṯnaniṯ. 13 
2 2  Porque 

aquit tí siempre clama nac ixquilhtzúcut la ̱nac ixkatspútut.  
14 

2 2 Catapax̱áhualh tí tacheké ixlhakaṯcán xlacata nacam̱iniṉí natahuá 
ixtahuácat amá maḻamaṉiṉá quihui y chuná jaé tlaṉ natalactanú 
xapuhuiḻhta nim̱a kalhí ama ̱cac̱hiquíṉ. 15 

2 2  Pero nac quilhtíṉ amá 
cac̱hiquíṉ tam̱aṉa tatamakxtaka huaḵ cristianos tí talakatí talíṉ 
xalaktzankáṉ latámaṯ, tí talakatí tascuhuanán, tamakniṉán, tí 
talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ, tí talakatí taḵskahuinán, tí taraḻakatí 
tatlahuá tú lix̱cájnit con ixmacnicán, xlacán ni ̱lá tam̱aṉa tatanú nac 
cac̱hiquíṉ.  

16 
2 2 ―Pia̱quit Jesús Mimpu̱chinacán tí maḻakachaṉiṯ chaṯum ángel 

xlacata namac̱atziṉiṉán jaé ixtachihuíṉ Dios nac namá aktujún 
pu̱siculan. Aquit ixquilhtzúcut y ixliṯalakapasni rey David, aquit namá 
max̱kakeṉá maṯancu̱ná ̱staca nim̱a taxtú acxni xkakama.  

17 
2 2 Ixespíritu Dios y pu̱tum cristianos tí taliṯanú la ̱ixlíi̱ṯ Cristo tí la ̱

borrego ixlacatín Dios, acxtum tahuán:  
―Catat.  
Y tí kaxmata jaé tachihuíṉ na ̱chuná cahuá:  
―Catat, xlic̱aṉa.  
Y para tí kalhtí caquilákmilh xlacata nactaḵota amá maḻamaṉiṉá 

chúchut nim̱a chu̱ta cama mas̱quihuí.  
18 

2 2 Aquit Juan ccaẖuaniyáṉ: Huaḵ tí natakaxmata o nataliḵalhtahuaká 
jaé ixtachihuíṉ Dios nim̱a ccaṯzokniṯ nac jaé libro, aquit 
ccam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ para tí nalim̱aẖuacá, Dios na ̱ama lim̱aẖuacaní 
ixtaḵxtakajni nim̱a lic̱hihuiṉán jaé libro. 19 

2 2 Y para tí lim̱ac̱tiṉí caṉa actzú 
ixtachihuíṉ Dios nim̱a tatzokniṯ nac jaé libro na ̱chuná amac̱a 
maklhtic̱án tiṯzú ixtapax̱ahuáṉ tú ixtocáṟliḻh nac amá cac̱hiquíṉ y la ̱
nahuá ixtahuácat namá maḻamaṉiṉá quihui.  

20 
2 2 Y amá tí maḻuloka jaé ixtachihuíṉ Dios chuné huan:  
―Xlic̱aṉa, aquit sok camajá chin.  
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¡Chuná calalh! ¡Xlic̱aṉa cataspitpara Quimpu̱chinacán Jesús!  
21 

2 2 Quimpu̱chinacán Jesucristo cacac̱xilhlacacháṉ huaḵ huixín y 
cacas̱iculanaṯlahuán. Chuná calalh, amén.  


